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PREFACE. 



An Indian savant of European reputation has remarked, 
that the besetting defect of Sanskrit prose -compositions is, 
that they relate either to love-intrigues, or to the chatterings 
of birds and beasts. The remark is certainly true so far as 
printed books are concerned. The Hitopodesa, or the Pancha- 
tantra, when stripped of indecent passages, might furnish a 
few stories, decent enough to be taught in our schools. But 
as they describe only the doings of crows and jackals, and 
lack the interest and variety, that belong to human affairs, 
they would scarcely convey that moral instruction, which 
stories of human life do, It is not therefore strange, that the 
students in our schools, who commence Sanskrit at a more 
advanced age than they do English, should take but little 
interest in the study of Sanskrit, and betake themselves to 
books of a questionable character, to seek relief from the 
monotony of their text-books. 

In these days of practical earnestness, and critical research, 
tales composed on the model of old iEsop will only interest 
such as are not yet weaned from the influences of the nursery. 
It is not therefore unnatural that those who take interest in 
the education of their countrymen, should feel and keenly 
feel the want of such Readers in Sanskrit, as would be easy 
without being too low for the riper understanding of the 
learner, and would, at the same time, be interesting without 
being devoid of moral instruction. 

Being alive to the desirability of such a compilation as 
would answer the above purposes, I went over a few of what 
are called the Champnkavayas, the Bharata-champu, the 
Ramayana-champu &c. &c. They are written partly ii* prose, 

Digitized by VjOOQIC 



[ ii ] 

and partly in verse, and relate to Pauranic themes. I expected 
that enough might be gleaned from that unexplored field to 
serve my purpose. But I was utterly disappointed. The 
works in question are disfigured with those faults of diction, 
and conception, that characterize the post-mehomedan period 
of Sanskrit literature. I should have therefore abandoned 
my task in dispair, but for the loan of three manuscripts, for 
which I was indebted to the courtesy of Babu Umesa Chandra 
Gupta, the Librarian of the Sanskrit College. 

One of the manuscripts is the Purushapariksha which r 
in its Bengali translation, was well-known to the alumni of 
the Hindu College in old days. The translation was made by 
one Vidyapati at the request of Raja Siva Singha; and was 
used as a text-book in Bengali for the senior scholarship exa- 
mination for many years. The Sanskrit of the Purushapari- 
ksha is remarkably easy, and the stories therein contained 
are, with a few exceptions, interesting, and instructive. The 
' second manuscript is the Katliakosha, a collection of stories, 
written by Jaina authors in a propagandist spirit. It contains 
seventeen stories,, of which two refer to tenderness to animal 
]ife~a theme of which Jaina authors are never tired. As the 
chief object of the book was to bring the Jaina-tenets within 
the reach of the understanding of the common people, both 
its manner, and matter are extremely simple. The style is 
easy to a fault, and, I regret to say, it is not a rare occurrence 
to find in it perspicuity secured at the expense of grammar. 

The- third manuscript, from which I have made my selec- 
tions is the VetalapanehavinsatL It is full of mistakes, and 
would fitly compare with an edition of the work recently 
brought out in Calcutta* But as the blind may sometimes 
lead the blind, so I have found the manuscript-copy and the 
printed edition serving as mutual checks, and correcting each 
other. The manusoripts of the Purushapariksha, and Katha- 
kosha,.arenotsobad, thoughthey are very old, and worm- 
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eaten. But as my object was to make a suitable compilation 
for the beginner, and not to prepare editions of the above 
works, I have taken considerable liberties with the text in 
correcting its false grammar, altering irregular constructions, 
and cutting down the length of high-sounding periods. 

Notes are supplied on a liberal scale to assist in the work 
of tuition, and an English translation is given at the end of 
the volume, partly with a view to elucidate the text, but chief- 
ly in order to help the Higher class schools in the Muffessil, 
where facilities for teaching the art of translation into English 
are seldom available. 

The 15th November 1880. } 

Presidency College. C The compiler. 

Calcutta, ) 
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wfttimfwi: i 

Htt **?$ 1 ftnsmT <*t^N fa^j^Tf*f5T wt 
■?T7r^ *rfr»j*PH ^^: 1 tht: ^sftr ^r: 

»■■- .. i. . . , 

(1) Brahmapura— the city of Briihmans ; the 
word Brahman, when masculine, means both the god 
Brahman and Brdhmans. It can not be indentified 
in the present state of oriental researches. 

* *CTf^— fatftat *; * fafa: fwf **Sta: *fwtt 
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fag siFrtfa I f^^iMil^iif^*1«4^r srreT- 
^ftfa **toto sire ^hraTOn: I ?rcr: uth 
^ta^ ^tNT^t ^srnct *rf%wr; i v% ttwj 

*^ t Ferrer r €ta*r^Tm TOntft aafir i ^r 
Hifafii itWr terra: f*rarore% itovto t 



to H^ ^rpftewT^t terra: tumiM tot- 
sjfH i %*r t *Hd*^if (*) snreref ?rra*ra 



* vftwrorc front*: *fa\i 

The ancient capital of Kalinga was KaUnga, which 

was situated from 233 to 250 miles to the south* 

west of Ganj£m, Rajam£hendrf was the capital of 

^te junior or eastern branch of the OWlukya princes* 
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fw g^r ^*nff rr: i ^r ^ '<WOT«rdvrift 

*5^T $44»U<1 *T*SHHITq[ | dd*$lf*Mdfl 

-whose authority extended to the frontiers of Orissa. 
The Mahendra-range of mountains, one of the 
Kul£ohalas, which devides Ganjdm from the. valley 
of the Mah&nadf, is the principal feature in this 
large traot of country. 

t ^HlfaiJi — wit ^h: *ren[ ^firo ^rft?^ fHsrrsn ^fierS" 
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'RT THTT 3«KI «?)*!** I «lt 3dW: «G*llHmj 

wc ^rrir wr ^t qtwmtx ftf^f?r i w& 
^rr^^f^rT^f^? w%? «*hi*u«<* (*) 

t Dharmapor— might be the same with Dharma- 
ranya, which was founded by Amurta-rajas, son of 
Ku&L 

nWqfafti fat mfmnraf * irftwift i nmftr "*n*t WTtffc 
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f?retf, qrtf .itWTtr ^ifW ww&r, ?Nt* 
*rrcr, t*r ! snrr'sK «IHIW *nfll«ft trfro^- 
*n»3«i <gi fe <Hi: i *w t^t ^ft fkoft Tnrfq 

4f»(fvi4i«i »rr ^rf?r i tpi ^p*it mft*i<l lean 

7T<ft 1^?t ^T^t ^TTtT %WWWT^ I ^IT*!* 

^ - ■■ ■ ' I.. . . i, . i „ ■ i. , . ,i , 
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i*gt, 7mu{ wm* (o a«<u<iPn i Tf* 

f*t<rtlRfcftr? ^ ^stttwt ^fftm:i 
**rf*nra: ftpg fa*RT* vitro* *t *tto i 

^T^Tfff, iin *nrp[ TOT *T*TC# ^l^*lfd I 
*f?r \^t i$, wtex ! *Fro*r *n 



* ufinmr. wfinraT nftrmf tf : i «^n <wr* ** N t 
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ww&pzntmm tt^t ttot ^fir *ft 

nrr^ \ *&* t^t *nrv: ^hft ^j«srT m^ 
*4nr ^hrf^n- 'reri ^rf?f sftroftrw «) i 

^t *t*to*it itf?r ^j $*: i ^rsnr ^f?r, 

t ^rnnS, tow ^jt: n fcm^inr: i toa' ht^ 

Tfftn(i fl^iuiriie^ ^i'5*# ^j^r*n€^i wit **?: 
^nppsr ^reWf *fWftrg' 'faffi ^tt^ fHfaf «r T«?f anrn? 
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tra: fcr *re wt fafhft TTf% ttcrt^ *tt- 
*to T^nn^r ^m 1 ^ J»isfi*?)ftr fafa** 

*t*to*it: i ^r?nf^f?r ^rf^f* Ferrer: 



isr ttwt %7tt^t sit^t! srnff «rnt *3tt*t 

* 1 T^^rat ^5: ^rfa *rerr: ^mfypwiwi ^f : i 
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warn' fwrrv ttotot i* vfftn i *^- 
di.«Ki*i vmn ^r mmfl i *rcr ?rer* *% 
*r*TTO i * **|% xrf^r ^^tanr^fnif 

<D*nw 'nran^T, *^m?«rT Tre^n^t 

n qswfir i ^ n<w»fimni i «iP< tiwn^pnufiwwi W*T»rg*r&i 
Tft tpyc^nT^ w*a«»W witorfafn iwt w w*n i 
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wfftf ^i 1 **^ fa^nr i 



^ Gorakshapura — a town in the North-west pro- 
vinces, noted for a temple dedicated to god, Hara, 
called Gorakshan^tha. It stands on the bank of 
Baptf ( Eevati ), a tributary of the Ganges. 

a Tirabhukti — is the modem Tirahut or Tirhoot. 
The modern town of Janakpur in the MotiMri dis- 
trict is acknowledged to be the same place as the 
ancient Janakapura, the capital of Mithil£. 
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XT^%rnr^irr% (0 'font* ttcpj ir ^w: 

TnrTfr— 

^nm^Rf^w (») far ^sr i «u«r«u wf : ir^raf 
^t t wfH Tift" *pSNww?reiTOTTO *?hr- 



t ^T*JtTrewrct tot; $ frr: TfTprftrlwt^rf^n: 
^ftar^tot fafa: *rrcn;: i ^n^rcrai t tr«rT Tftr wr: i 

^ ^fT^TR{ tstaiv^ *j<u«iti^i ^i^\i<^ H<4shK^Mir^«li: I 

» *i«|t(t|Pi<i4* ««wftM* i opposed to oommon^sense, 
experience. 

% *n3-%*f tour *«r* i *r*roWr: i 
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^rorn^ *pprf*Pf vyi vrf% i *k*iiftfir 
^tt% ^r ! wnf *r«Ff ftps ttw fw%- 
q q ift « tot tfto TOftaRT*r*hr *rnrer 

* ifhftswrir m^ iftar , *tth *t*pfh 1 *r#: ^rfv swh*- 
t^nr^ni 1 ^W *n*f vA ir: 1 ^^Hwmtflfo ^ta: 1 ^nrwTfa 
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*reftr, a*rnrtf ttoto: i ir*rrf*rf^[*T% 

qi3*<mi *nft *narar: wttt: i ^ttt $gy*at 
*rci?r 1 «rwI (*) vm«nd'»rnit: ^r>fhi- 
^ff^j T^pwt *ro *?Hfa TJT^nTFf y Retail 

if; w. i An umpire. 
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o 

TTWTf* 

w fro *rt wta: tok: *fir*T (*) wt i 

*tt%* *A*4inft ^ft$ livfli f*ft ii 
^rw *trt y*t w*r. *mywr. (•) i 

*ft *t* nww: nf?r^rf?r i 7Psr *nf*i*ft 

t vnrPTJ — vn*r w ottto: i ^rrof ^n: i 
* *ftr*TT— wfHreT, wq<«{ i ott-3y: i 
^ «rorir*nfiN*r: — spjpfterfgtif^: fwcn <roT<t i spirt 
*«ipir ^r i 

fro: i 

* Kau&Smbi—The city is said to have been founded 
by KuSamba, tjie tenth in descent from Puraravas. 
But its fame begins only with the reign of Ohakra, 
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( 11 ) 
qid^ f d i ir^Trr ^r^nr *r*n firg: **hr 

the eighth in descent from Arjuna, who made Kau- 
iambi his capital after Hastin&pura had been swept 
away by the GMmges. It is indentified with the old 
village of Kosam, on the Jamun£, about 30 miles 
above Allahabad. 

faiU!i*Mfa«i$: i "s^* *fan*[ «i*ifti" Tfir ^ttwt^ i 

*n*PTTTt wrt wm: %*s^M vtfr. I The centre of 
all his hopes. 
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WTTTfeT I TH^TO %^T ^ *rff JHT* TTT^fff 
7T^g?TU|q*TW*l4J13rH *fac!T I d^4«H^| 

xro^se, ^rt *i^**jwtT j ^rnftfr 7rr^ far "^t 
sHfte^ t^" i *r s?Hrt t ^t ^f far nj i<tq^v 

f^^ft TOT (*) I TW. 3*I*<IN» «<*MI»fa 

t irTOrrji—WHWii vital wttsst^t ircsn£M*fr 
f%f%?( to *Rfa ftftn* ^rerf^r^fr t ^rafam iron qfalW- 

* ft*rWt— ^rfir^gT , mTW T^ps^n i consistent, 
agrees with the thing ; is consistent 
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*rrar i t* ! muw4<f««9«' (») flwft 

3fw«tff% i *f^< «imiifl<ufV i ni *^nrr 
f*rf^nr^r, ai«\< *nrr^r sift: *m *nft- 

t *fHK*ra: — inintf :, •anRrt'ft m lelated, excited. 
* g^rftrarciTO: — i*raf*r: ^hfnfarr: irrot tot ^r: i ^ty- 

*«re ; i 
^rnnifh vim i 

Digitized by VjOOQIC 



wufr 

*rnr ?tot tt* < *mki ^Mflfa^ ^rfH^nw v* 

f«r^pf *m i ^rarofirii wV: i irrelevant, inconsistent. 

* *r$ — ^rpf , wro^ i 

^ K&nohipura — is the true Sanskrit name of 
Conjeveram, on the Palar river. It was the capital of 
Drivida, aa$ one of the seven sacred cities 

( vfhzrr WTj itrtt mit *ti\ ^htPtot i 

* wmj^;- <rvrrc*; *Tfiirc**; by the police 
constables. 
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rnwr. w*n?fr xt% fatten: 1 xiwt * 

II MM I 

?nrrf? — — 

****** ft) ^rT^rt 5*ttt* f*r*£if i 
xwrt* *pn: ittt: ^«ftftrf^*w?: u 

**?%•(*) w t*t fro* infW ir$: H 
*rfrr* 

"" " ' " "" ""•""" ~ i ■ ' W. . ■ tf,. . _ 

* *** «f— wtst* swtt: i f*r^r* wf *^if i 
^^•Tircii— :'ii«rfirir; J . Soienoe of Government. 

* ^-r^Tfts vntiRt *fa to "mm err* 
*wfiri ft^%^^: w^tt?(^^ ^rfwmFine f^f^^r 
**fH i *ra: ^ro^fa* jowi?; «r froS *$ i 
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wrwci HKts&m fort *r*7rf srTTTfa, *f* 
wi *t fw *r^r* 4u«fa i ttwt g ?rt fort 

^TrrarT ^nj:, t ^fh: *rnr (o ^mnr j 

wit ^TT%^r TTmnrw forc iret- 
?n»rr ? i ^rfa: **n^, t etttput : \ fa ^ 
Tnwrtfnmr* (<) ^fit^tm i ^ ttst 
ftTrrcr^rr, tt^t ^trr^rT *rr?rter f^ranr i 
faro PwHi-ttf^hniitift 3*wr inj^rr inarc^: 

rittfS* ^wmmiskti, X "fta: i *rt fort 
^iMiflrT ^k^*T% %*! qrawvfir *mnfir i 
ii^H, wt trfirrTft: T W ^c ^n% 

* ^fcnf?: *w twtatMwfl i process, method. 
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ursfkt *j*rf*c* ' 7rT ^ T ynfir q«« i 1«U i 
Tt^-ar: irwm- ^n^Rf i tt$fct*,^N: !*ar%*rn 

^Rn^ ^R^W TOT (») ^TT9ff 9fTT, <l«ll*R, 

a%*r far* wfk ? ^r ^*n% %^r ? *rf^ 
ftwr ^^ *RTf*r i f^r -Him ^5TW- 

* Tftwn — Kfif Tftr wtt i trsf — *ffaRRrc*r^ i 
^ s^ 1 *^-— faN^ftr fa*rr ^rftr i proves false. 
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( w ) 
'fifamfVi * *npj, %w m far * *nrf?r i 

TT^T^, TOT ^TTt^t (t) ^T?t fll<H<*Hll 

to nrftro, i ^r tot*, ?if$ *t>Rt wn$ i 

TTO> ft) TOT* I ^T TOT*, TTf^f TOfrtTOrtfr 

(*) to§ I >rwT«rflr tot% MmfU m**$n[n\ 
*^^pTtf^rp^ftfl7^■: i nta: tot*, ^r nSfifa 
*kr: toto*!^ - m \t $ \ (•) *nrft?itsfaT r 
dn^i'i^W ^wtt totto; : TOfsfa tou: ( 

*TPRf ^k: Tratrolt* : i tot *ro *tV 
wrfH (o %t>r * *tft ttvt *rcrfroT% to: i 



3w <jwnam»iv? q mfi i v^ ^rffrnrft, m^Pm^i Judge. 
» irm:— wwr. ^n: i an object of pity. 

< t^wfn—^ftwfn— entertain. 
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TTWTfff 

t ykr^f: *f*m *fsfa %t%* fkvm \ 
^wnnir wjjfaq ^jsrewTOt to: ii 



TMJ^T ^f*^ ITOTCW WT7Wft(<), stf^- 

w^t ^w: ^faT^ (*) M*f to *nc 3**r i 
^f *mii<: ^ wjsf f 2/*^ (a) ii 

t **r.— WTf^rr: ^:*rf*froT ^rfroT: i 
*rer ntftw: i 

*atf : i 
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it#TtrRwi^r:(O^Tf fir: ^T^nlrfiT: i 

jjtot: f*dN tsf^ >f*r*cfa?ftref^<TT: (^) « 
^rfia^nrrarT^Tcr tot* ?ftc%i fHrrsPsr: 11 

>dM4i%^ f^ifa *nnrer cnrf?npra ?vr ?ra- 

^rT^rfcpjrft *rf *r tot Mfafa^i*!* ^rfwrfa ^pn cn^[ faf^?r. 
5*: sf t ^nirfam T^Tf^ *irf*Tcpm*f ftfa *rc: i *fT§ fa: 
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•nc wfi nr: ^rrefirarr: hvtt: $tf* Ay, 
f wto i f* ^ff^rf% *w v^r, *fw[ fro- 

Mtm^i? Tfffar i *rjt ^awfaf vf t% *tst 
^ i d«<1f^ ! *nft ^rr^rT *raT, wmrt^miraKT- 

*r*r* m«rt s*f iff i *ptt ^r*N *r ^etrftw: mj^*w: ?hr ?<[ 
WtftMr: i 
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*wtf ^ajHisu f^prc (\)^v, T& ynjflq , 

\ f^ircT ^*— ^T%^n ^nrif«r ^rf r ?&*n<[ & 
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*Mtorr$«r: Hen^fii ^ gn ffrrfr) ^1 mi fir, ?nw 

fa4<flii«i vhmnre: TOHtaw: i 

gmtrercrqyrpjrertg^rre ^m >|Trt *rfa 
*rerewremri gfyrera vst ?rf*rcrrf>r- 

*rarr *rft" ui^^^j* mn^: 1 Tr^n^r 
wfiwf Fenfire' xq^^ftr *rt jrareT- 

<r*nf fifarofaaf iR[ tfW ro *: 1 tire -^-xifr!iT»r^n: i 
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( <* ) 

ircrnnv i ttttV ut^*' irsrtfsr* vsj 

n* ^stwrw^t: 1 teal*) •?)»'♦ W^ *t^(tH«i 

utsf*TTOtS% I ttdtel'fl** , *tsfa TOT 

wmfii to,* ijw,*, g^ff t f?rara i tttt- 
Hg*Slm<iMf< Trf?rgpgr wrj Wrtirj^hltw 






* fa*TW— is another name of Ujjayini, but here 
a different city is meant. 
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( K ) 

«uftr«TT ^%*r *«<ifa *fir*rT fqf*t«*i \ 
*?r: — 

^nr^Hmffr: gpRrr. Offerer *nr ^ruT^r 
vzrf?r i fT*TT varan <r ir*rrt fhnrTT. *hnrT 

1iT§ W5MM Mft^T^ Mt«l*^l I TOTT ftnrTTTTWW^i* ftf^TTt 
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faf^pHT ^ qfrl(jqi% 1WTT ! ^HTTWSfq" 

^^fW: iirr: ^^7 ^j^^ %*rpwt prefer, 3^ 
-%*&*[ i *rf^ *nr. fori wf?r, tpt n^nft ttsf- 

^P5rf?r, T<rT*n*t|^^ T ^T^fTT, TT^T faster 



t 'ywcfo^f — ^vf Tftrif ^4<in»i^ij » *sr: tut: i 
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m %* *^#*r f%f%?f, *?t*nr garareifrrre- 

qwwku** *twtt^to ^r^ ^fTftTnrr^i 
%* tost: ara^pitf x# gr^rerer^ra trcrr- 

* ^T%zqj; *nrer * ^ arm: **f t»r i 

* *ro*f *5*£f to **»JTf»rTrams »rr?f»i?T5f *w i 

s f*r£f ***f *rex mr f*rfatf ^rrf^f T^n^f t* u*frw:, 
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inreTr. i Tr^T^r ?ft stow f*nrt ^ gifiiwi i 
m?r ! fkwfx *3nj ? w*w. *renrfff, t^roNr- 

wt <* ^r^t ^r tdfart *«iiti<: *?m5*[ i *gfecr: f%*: *r*ft 

Digitized by VjOOQIC 



r 



( w ) 
*pr*l i gysrrenNi ^rf% %vn *n*n i fsm- 

¥ iron:: *r*n* ^pj n»^i^nfq unrtr 

gs^r' ^ra mm^k i ?ra toot ^*r s§1%t 

s wro*T3*T»f— *to»t. "inn: ^m*: wurft *W" n*t » 

Digitized by VjOOQIC 



( M ) 

* (t) *fto$* *t»t fw'am'faift f^r- 

q<«iK«m<iK TmTfafrsi ^vir^w^- 
SraRnntf (*) xrftwsr *hr ^wt *▼ farar- 



t *%^— ^wn%^ i ifW ^ratf nrt wire: i 



d by Google 



( w ) 

f*i*i«iri i in*iT**tffr?*n*ratsfar, flroratr 
^mrrwer uiriq $hk: i <nt%?r **t% fir* i 

?r ^TTS*, W *W fad* fil l ^Ha J Fi^qRMm^- 

«rrf^ ^rrrt vft f*rcf 0**i«%<w^ f*r*Tt *r *rft" 
*rf% i *^r*re«ri fW 3 ^totUt i *f%^- 
ttt% fHHK ! »fa ir#ftr OT*iTPwr$f«ra % 
Tf^r^ i *rat inr *t afftsfv aft fimsiHi : 

^srr **pk *T3*nr. innmrT: mmnmq - 
^n^:%f vrtf ^^ i ^ *^*t *rcfipi 



t **rt*— xnsroropf, *rfro> w*nr*f vm* *%Y 
s tot^toS— tost sg**ftT%r **r: m*r: sftr* t^t 



d by Google 



( M ) 

*T3*nqT WITT, *fT> <RWTK%WTft W*t%- 

"TfrnftsfT (i) ^riranrnf t ▼^ffrsfw i f^r- 
^«5%?r ^ttt% «8ufa wtr^to* *nft ^sr^raT 



t ^rofa*rf?r*r: — ^c fa^ra ^TTSTBrt ^*raret ^rfeT?r: i 



d by Google 



( *• ) 
Dm«A«imfo ***** ? ^ft*^ %**t*t- 



^ ^f^-^^nf w*1 1 Suspeoiously. 

Digitized by LjOOQlC 



( V ) 

(x) ad^jftsfw, 7r?r: ^nrern fay *t<s*?lf?T 
*tt% ^ren r: ! ^rcret g*nf*: i vim I ^far, 
^tt ^nf :, ^srrctsftr f^Tfrf^^T ^ xr?- 
w<ftfr iTTrts^r Tnnivi 1 1 «^t*m ^tt^"> 

Digitized by VjOOQIC 



( « ) 
?niwrnpn1%^r(8) ^ tohjw i oo cwniT- 

^ 9 m tout — tw Tftr: *nrcr% ^fror. wnpreWta: r 
At the house of the governor of the city* *f*f frf- 

*r*rt WcfT fro^ft ^w T«r$: i Refraining from all other 
work. 

Digitized by VjOOQIC 



( •• ) 

T«e *rnrf^^rf¥ furc^ta". ftfaFSPrm: 

<i*i*i *v*i tsit *rar w?ttf( i <i«1^n, 
t % ** wroittr r irftftr^r htv ? 
v€Npt <wv, %* ? *nrr trtt nfVfaaV 

w ^ f¥ ^tfinr: fir *rar f*ft «t?r t 
** *rt*in wfi f?TWPt (*) ir*reS *fftr: » 

W + fll 

^ %*&: i 

Digitized by VjOOQlC 



( n ) 
TrofaT% ^3 <w* $*u« inrr^sf^^rflT' 

Tt*im* y$ ** *^r TT^mf « *t srrero ? 

*rra*t (») ^rftmT ?*t ftnmwrctfr fro i 

^rarrr ipHrf^ irsfw irflwf, rrrr 

* ttto ^far: *r*t^*c*wt*T^r: ih*: wit *ra *: i 
spit fsnrnnrasn f^nrnf * ^ft^itto^t ftrd * rreN ^r^tf ^W 

Digitized by VjOOQIC 



urn f*ii<ii qrrefar ttot fat^erer, ^ ^vI^m'i 

<H«?( WTO f^rfe^T^T* ^*<N<<fird TOT 

^j TnrTfnrfRf^irfrRi: y K i mur « 



t Jtmfast— a city in the continent of S almali ; 
one of the seven dvipas, which is imagined to be 
surrounded by the sea of olarified butter. S'&Imali is 
also the name of a river in the infernal regions, so 
that Salmalipura may mean a city situated on the 
bank of the river S'&lmali. 



Digitized by LjOOQlC 



( *\ ) 

^frffT ^TT ^^^far f%f%TT TOTft" I 

?r^f tot ot creftcrgrncwfa, ^jwtg 

^tt^t wSnsr fasmr ^ ^fK^rftr h 

^nuirs^cj^f fat KT^sTf TR^R^ II 



Digitized by VjOOQlC 



( •■ ) 

^sf srerTfH (3) qr^rrftr ^$4 ft^rftr i 
^ftrT f%f^3T ^RB^S^ Tfftsfw, Vf*Q TfWlfk 



t w*& trow ^tf^TTT^«r ^^fTsr^^r *M: i to 
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( WL ) 



* *ftr*fTC[ ^qrajfifan, *r*pfrc. <ii4H: 9f<?K: ^*tt^t* i 
?r* Hftf^T^r: **nfta: *f%iwre: ^nfta: to^*: ff- 

t vfaTTTT*:— The oapital of the Kauravag and 
Pdndavas, the remains of whioh still exist about 57 
miles to the north»east of the modern city of Dehli, 
on the bank of the old channel of the Ganges, It 
was founded by Hastin, a King of the Lunar line, 

* mrix— is a corruption of Afrioa 

* ^rNtw — This name is applid to the people of 
the north-western corner of India ; the oountry was 
noted for the breeding of horses 



d by Google 



( •< ) 

^ t TO $<t|«|t<ei(0 TT^TT^t iraswiv ! g*n*F 

to tot* ^hr ^Tf^^r *wmH*i3 ? tw 

«iq«nj^|q^W ^5TT <* <I|1 iff TO*IPft<>) fTKfwg' 

r^^Hid T TOf?r, *rf^ ^ mxs&t tofc 

^ imiz — The modern Karnatic; the name however 
was anciently applied to the central distriots of the 
peninsula, including Mysore. 

* The Chouhans are one of the Agnikulas, who 
are divided into four tribes, the Pramaras, the 
Pariharas. the Ch£luks, and the Chouhins. The 
last mentioned tribe was the most valiant of all, 
the name meaning the "four-handed warrior. * 
The genealogical tree of the Chouhans exhibits 39 
princes from Anhub, the first celebrated Chouh£n, 
down to Prithvir&ja, the last of the Hindu emperors. 
The ChouMns sent forth twenty four branches, 
of whom, the most celebrated are the existing fa- 
milies of Boondi and Kotah, 

Digitized by VjOOQIC 



( •• ) 

*nrctar*rfa, tt?t *rT*T%T writ faro w- 
tfuwt firvifliH'Mftftit ^ref^rm* iNN 

Vft[ ▼THTT^ I *Tq? W3T^ T?TJTr<ft ^ fa<T- 

mw i *ufa»3%*r ■* ^ irf7rcra ttw far- 
w# far. ? ^Tfa^r: ^rcRrfa, Www i 
?jsp[ t v<i **rgf%7M <fti9«i(*) irftnT^Nr 

t • ftflronfatf'— faraf ara: *tt% w: i t«r *fiTO^ ^rarfa 

Digitized by VjOOQIC 



wrc (o4f fofaft ▼^WT^t itwr s«:, * *ra: 
aT^nfhrfar *r tut *ra$ i *rafr ^phjw: 

w*I5 1 gvrfcr d ' ^yuflu r: ^«Pi»k irarnr, 
irfNc WTO^fa <w hi « * f* *(«) sfarH' ftijwrfinr 

In rendering the phrase into English, the ward 
*qi?{" should be considered as an adverb, thus— 
"exceedingly delighted." 

Digitized by VjOOQIC 



( *< ) 

tf^ra h^ttt ? ^re^m **t% im tot i 
*f«jd ^ifa*33«f, «tot w «r?n$?r: i t^tt- 

tsflwa ^irt vir tst ^r^r ftitain i 
x wist ftWT^ ^^fTT[ wtw gi^if mChcptf:irf%^T^ i 

Digitized by VjOOQIC 



( «L- ) 

ftsfaft sot *\ -zivnrfwqfy *r«nrnnf^ft- 
ftgftfif i fl^*t«t warn ^«nTt i «*Tfro%*r 

l^ftsft fa^«itsf% ^fltjpiUfa ^rf«r« H 

?nrft<rtfo>r *r < H<a3N ^cfa innf* g*3§te 
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( it ) 

w. *$m "*ra*rrcrf m\[*\<u Vwft* i *r* 

*rar ftrf^Tr: ? *f?r w. ¥ $3, $* ! 4U«H- 
frrarrfjr i tt^t *r^f?r, "far sfhw *R^?r 



* n$*~- The name of the first Andhra king, 
author of the drama galled Mrichhakatika. 
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( M ) 

^t$ %* ! innfl q, ^ ! *pn3Nnnrr - 
7rt fSrfasr *t wnr i Tnrts* tot: i ttto 



*ro* i i re^rro y re gsT: tto: i to— \i«iifV*rt i 
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( ** ) 
^ ?rer wr*i *r*j mafia <fl Bprrnr \ *ftr**- 

fWHW ^*lf*^t ftf^fTT f ¥T5 *5rT TOT 

^, "sir j *nt *w«*i ?ra?t:, ir tot^t 

WT^W^nft TOT f^TWTTfa^TTOT ^ fal<wV41 

■ahr^^ftw *niTS*n3wftr wn *9f*rf?T (0 *p??j 
vmzft i ^refh fff, ^Tflnwro^ffiNr (*) gwrc 

^ralh^f% rTT *T*i5 I TT^TT *^f ^T ^*pf 

Digitized by VjOOQIC 



( V ) 

*rf?r ? wqgw: nfiratt %3, rim ! uwrts** 
^T^nr tht Sfanrftf^prr Trot f^rftnsRr- 

\ *\W*k1— *ra ThcTwr *t^tw ^g^rftf i 

Digitized by VjOOQIC 



( 11 ) 

^fhr^ i <U«3 *mf<<trt *?tfM* (o *fk 
ttstt *i*imafafl: *tot ^r»z* jthi?t. i wth^V- 
to> <TK<k ; <riff g* sftFTnc * *r»z$ *N*to 
4M«iuiHifl: i ?nffraT7nrNft*i tt*tt ^f?r, 
$k« » gro tot fonr tottt, *t ftfifftr ? 
tt^tc *w*r i *f?r ret f3, %* ! *ctt *ft 3:- 
f%*t ftf^fa, ?rt f*:*rsiT (<)*nftstV 1 xri^m' 
*sr ! *nz* toc 1 to m.f%3 thit tot *t- 
srr* tot** 4U«<« ^mR^ik^i 4ufaiq<4 
fa<ifq<mq, 1 **[ -^cErr to" fafann *H$ » 

TT^T 4U*<mH«m TTOT TO^T^t (*) TO* I 



'tuft 5^»t' usifafir *re$" ifa » 

Digitized by LjOOQlC 



( u ) 
4H<Kq0FircfHr§ qft *tyt?[ ^m^rers (t) ? 

7TT5rf7nrTf^f5j %cty: f*mnn% m«i^^mi i 

?nr 'raft mK<i<UT f*w*if3*c< *rpsnrnrr- 
?ftq«c|fif ft) ^T 'fW $4fan i tht «rit 
*pr^ *f?r 'tt^it *rcrf?r *Hr:, *rf(») winfrr 

a ^ T -__ u^jfxf orbit ifhnc:, tmifr wgmi sta^um: i 
*, ^tto: — A particular class of Buddhist saints 
or ascetics ; a Buddha or Jaiua votary. 

Digitized by VjOOQIC 



( V ) 



BRTT 

flRu'r $f*nr ii«itifM trftarer ^nmft 
*rfqr?r: awfa «n«iMi< Rftraronr i *fa 

t ^r^Tt^rm— ^^ *nt*t*iT *tt$ir , exhortation. 
* *rf*niT.-— *rfir **rar tsr) wst ^rfinnr. «m (a vow). 

Digitized by VjOOQIC 



( ** ) 

^w w t^t «rnr ^ffenf i u%^ *re*T.ftift 
*t^ *F£t(0 infkTn i faro7TT irct^r *TfH*- 

\ *nwj?t — Ml ^11 ifa VT*IT I 

^ Kajagriha — was sometime the chief oity in 
Magadha, (said to he nine yojanas distant from 
P£taliputra.) 

* u£( — jfirjuf *r#, *rei *sto *n! tot *tot **<<« i ft 

Digitized by LjOOQlC 



r: (0 iTftwn: ^m: i 
^f (*) *w lf^^ w^whh *rt THft *r*r *pj- 



( <• ) 

*RraT t srro^ i ^st 5:^ *ni5, firar 

#¥TTTTCTn^ ! *ft f^W^t WIT fMttfMdUK- 

**!#: ^rf?rf^T^f^TTf%rr:, tt i 7i*r fwro 
*ft *r4W ^*ni inftvr iw, *tot tt^t: itow 

the half of a village, part of a village, a kind of 
village. 

Digitized by VjOOQIC 



( « ) 

^mcfiRTTfir «arf, *ff *nrt ijitt *r*nc *ref% 
5 ^ftsvj t ?T7ref ^pt? 41c«*i ifcr ift$f?r%f 
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( <s ) 

to *i^if<i<i ^srafSratawpf *pn?ftcrsi- 
TfTft ^ttoto i <r?r ^tto*r ^T*pmf^T 
i^Vto *Rt scrsr. ? %ntm\ <wu*1 to *? 
^nnj fSntf *ft tot 3?refa ufaro: i siTfT- 

firfw OrfTO, fafar?rcr, to "^nnni^r to 
^mft y ft i m * ftf ?T ^toto far ^?wt wf?r ? 
TOTfa stowt^ (o *r ifarer. i to f^rfro* 

^rrift to*[ i ifrftw toV. irre'Ri *w ^W 
^rnnn: i TOTfa iftgrer * ft^t^n^ i ^mrr 
*tfnftw\ it to*i wraf *if%, toU§to 
^TT^rnr: i *ft$f%%*fteir7 *rf% TOftTpif 

# I&I4M Hd 7nft %^ «4^<qi to to H^^i^ 

TOfsRT $f*ra: w. ?nft ^i«vr: i *rr^ 
Trerroyrfterra to:, ttt^ mR^i^- 
f ^^TRf^t: %rot to: i fa^T tottot i 






i 
i 
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( <* ) 

*raw: ftre%% sf«*i?rr i 'iiffeiiKti<i tf 

fa*f ^rr wtt qn^f f*r:iwif *^f to » 

«u«kwi3 *»4*u<\ f*f*cr: i ti^v *sv wfkr 

t *nfaftr — vril *nfitf vctftr, *RT*n* v^ftr *r i *rnr- 
^•N i f*re*t f^TTT, *Hhr f^^: i 



d by Google 



( <« ) 

^Tf^nwt ^ff %*r: lumf ; wWt w\ w mi 

«hw* ^nc ¥f**f q*rx* *t*t?tt ^ Kfiw i fln 
Tf<T ftrftrorinftjtidf-md^i Tffinsr: *rftnr:, 



d by Google 



( <1 ) 
^ *t^tw ! *m *nr rit * inn^tanm i 

^*hr tot w «nmu<nfi r i *ihkA3* »rfa?i 
*rf\TO 7nfts*r ann^TTT^prrgf Tf^nnrtf 

*mra: i ^rv s thpMW , apj^rrwrt iraffinr 

**rir tiSMsftift, Orf+nmil wR^T^r, *prt 
fro <*!%?* ? {iwtf^Oa* ^n^^anrni i 
**ift<<3«i)«ii\ wffc tot f?rwt, to%t *raT 
%4tg«if «fi«nf*( i «j^i*i^i TjfaT *ht: i 
q q s ^^ ft to^[t jtt>to: Tr&rfSrs t ^ftjr§T 

*mufii ?rr*f£t ^m^ TO^fofr: i tttt: 
* totto™ ^c^t *ro ^(Affii ^tt: i ttt?t- 
ottSN Tnrr «m**: to *r$ *ttot wrr: i 



d ^ Google 



(; « ) 
w^ ^t *Nt mm\ ^^r' vnftfir 

BTTt^^?f ^Kt^T^T^ ^<t^fl^ *TT^ *T**l I 

fwT^ v^i'i far: i 

^ TOTTT^ ^5^— ^gu^ *Tf\*fhrofcT, Jfsnr^T^F 



d by Google 



( <« ) 

v^tw^wi ^vrw: irffcpr:, irasT *j*w% 
?n^rT«rt fa*M' ire' ^rrffirt 1 Treftsf^; *t% 
?reTfa fawrt ire' *T*m»( 1 *7TTwrer *mm 
xnwft h^tt, Tpr^n irfsrenr^t fm*\ 1 *fhr- 



d by Google 



( <« ) 

to *r$ TO^ikt (o trfbsrjrffT ^m- 

^wt: *p%* f%m: firafwr: ^t faftpnrw: i 

t^tt: ftfcidftircrwv: i srare<^*$w i ^ 
**?ni <H*t*ua t H*r: ware, ^ sftf*prt *$* 



* if^fw— WT'lrNt't nf<(«)iH<^*i 1 
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( « > 

xiwn ! tpr ireT^T^ 4i4*^d<i Pt««»P^ i ^ 

tiwiK* g*ft tct, t§ ! fifm?t ? *t mr, 
Tffr?n( i ttwt wty,^ ! f^fr^wW^? ttstt ^srwr 
tnir *$^t ^t, ^ i Trfr far w[ ? ^tot 
*$ ^tt Tfir -f^: *mt vfztr. i TRft 

* furore*— ^tnr*^. enjoy. 

Digitized by LjOOQlC 



< * > 

n# *Kfd, tw ! ^nrr ^nftsifr fat ^w*[ ? g^ 
fsFf^fir it f*PTC*{ (o 'i ^rst to# *rpnr r 

totwttt ^rxrr: *iftfa ^:^ w *nra$ i 7r?r ^r 
$:, *ft: irfs^ ! ^rffrs x\m sit fa*i*«iU M fc 

^TTR ^l*PWlfiT I cTcT: 3t irf^TT hut*, 

Digitized by VjOOQIC 



< M > 

^nf *nf sfv ^frr vfanTt, *nrcrt Tfr gw # 
*nn ^rr ▼pw ^rcnj i far <i«iy?l*n«iUMi: 

to ^rarrw ^rnft %fH to t fair: i ^w *itt 
?r: ^wiwi ^ftoffr TT^r^n^ i 7nrt ^rf^erfir: 
*<w fnffar (o TPffT fro?n, ^nftnj ! 
*rraf ^T^iNr *r *ni: ^rt^t: i Tnrt ttttt 
firw^sft ?ra $fa^ w^rr i wtt: gnst 
Tnrpf *rf*r wtt, *iifa«i ! *mnN$<a^r srrfir- 
7ra *fT& w^ ^JQ ^^ f !■*&(*) • **w 

•NHtM I Properly speaking these are instances of 
Sanskrit impersonal verbs, not recognized in Sanskrit 
grammars. 



d by Google 



w w*pi ^mwt jjmw^r^ fwi^RrT i wr?raf 
wtff xtI^sit fam: i Pwfiwi irfw init vr%> 

%f%! **1T^ «MI4 M^^fq <*f^Tfw wft%i 

war: www*s:€t w*rfiT, wt*f ! wtt& wt w*, 
ww ww^wwrdr, ^rwnnfltew mm wwr 

Wlfw I cren: ^WWT^ *T^T If^" WTf, ^W 

*p**r f*reT^:> iw (o ^[ sjm wcj mftsnw: • 

TTWIW fiYTTOftf I ^ITfw^ ! WWT^ 3?^, WWT 
W*P£ » ?TBT WWT^t WW. I W<ft 3TW4HNif* 

wf*T TWT, fafaT *^WT, Wc[ ^T# ^WIT TTWf*T" 

?r*ft f%^farfir*iTf*n wwt wuf ^nrww> %f% ! 
wrwpnf^jT ^ ww ^*w ^5 i ww wwwhj 

Digitized by VjOOQIC 



( «* ) 

Tt^rr: *reTf^ *ref*f i iron**: src? *i«rcr: 
^TKtT:» v$ trsr Tt»n: tfsiify «rnr^ i ire- 
w*TT^n| w sncfai fa*rof tfrafa, fw?*- 

f^nnnral *r i <j *?f T «t r sjTtf (0 *r*r i *nr 9% f^F 

< jai ma d *?*f?r, wm i fcstf *w*reN" far 

trraT *f*vwift*>w ^m ««rr 1 OTfaf* 

ITOTT* $T* \ 7T?ft $*?T«T **!?* M1<J1^ 

* SIT*'— Wit *tf JllT*r, **' WPUfafU W^ I 

Digitized by LjOOQlC 



%ji ^niT^Wft ftp* ?r: i f*s ^pi^rtfi $*- 

Digitized by VjOOQIC 



( «1 > 
«r€t TTOpr nw **rf «re: i wf f**rms»rcT 

far *»*:, fafaT mqfr. r fataT wrnr^:,i far*T 
*«%*:, fafar *M<i4iHi *r*: ? ^rpr^TTTO^w- 
»OT: **frsf<r itf: ^r fafT<*?rf>r, wren 

«ra f*rr«pnrrPnr i snr wjftanW'wrf'PTV ! 

*ret Trot ^j^r *8l*Pcfa fafarrf* f^rf%cr»T^f 
tfwirvft^: ; %*crfh *rcn:%*r ^^stf f%^re iret 

TT WITT * TTT^ THTT ^^nr^Ct TT*njwt 

¥snrerftanTT ^nfrft'nit *rr ?pt ^tt?tt » 

Digitized by VjOOQIC 



( «< ) 

* w i w^f ifT^r *tt?i *r* *roRtra$w(0 
faf f«r?r. i *re % ^m, **£sr ^t*4 OTrrogi 

?rat fiwnrt* ^t^^t(^) fHsrsrr Trots* 
wfwnt » xim Tn^anvet wh5 i wft fawn- 
*ft topt nf?r jttt, ^T^[ ! ^rg^T^FT(^) *ri, 

Wr^r ^r*wta tt^t ^prt ^w^ "^ ! ^WTOr 



* *ro*s vtnr — mm: 9 to: *tohto: inrerfw St i 
3*t ^rer $ u^ir ^f *r^r ^nirtw i 

* ^^1?—^^^ ^tt ^r 3*\$ ?t^<t*N TTfl^njjf j 
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SA'HITYAPARICHAYA 

PART. I. 
ENGLISH TRANSLATION. 



STORY OF LEARNED FOOLS. 

Then on being again brought down, the Vampire related 
another story— Please your majesty, in olden times, in the 
Decoan, there was a town named Brahmapura. There tired a 
brahman of the name of Vishnusvamin. He was very poor. 
He had four sons. Sometime after, Vishnusvamin having died, 
his four -sons, to keep body and soul together, went over to 
the house of their maternal uncle. But finding them poor, 
the uncle did not receive them. Then they made an attempt 
to put an end to their existence ; when some good man, dis- 
suading them from it, said— "Sons of a brahman 1 do ye acquire 
knowledge ; then all kinds of happiness will ensue." On - 
hearing that, they gave up the idea of suicide, and went away 
to acquire knowledge. 

Sometime afterwards, they all becoming proficient in 
learning, met together and questioned each other — the first 
man said U I know the science of collecting the bones of 
the dead". Another said — "I know the science of causing the 
circulation of the blood". The third observed — "I know the 
science of collecting the nails, hairs, and tooth." The fourth 
-exclaimed— "I know the science of reviving the dead." Desi- 
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rou8 to test (heir knowledge, they, coming by the bones of 
a tiger, imparted life to it. The tiger thus restored to life, 
devoured all the four. "Now say, king !" asked the vampire, 
which of them, will incur the sin of murder ?" "Hear, vam- 
pire/' replied the king, "he who gave the life will be the real 
murderer." The king, having spoken thus, the vampire again 
stuck up to the Sinsapa-tree. 



STORY OF AN ASCETIC. 

Then on being again brought down, the Vampire related 
another story. Please your majesty, in the country of Kalinga, 
there was a city named Yajnasthala. A brahman of the name 
of Yajnasoma lived there. His wife was Somadatta. On her 
he begat a son named Brahmasvamin. He, after having be- 
come versed in the truths of all the sciences, came by his death 
through the dispensations of fate. Then his parents, together 
with their friends and relatives bewailing much, came to the 
burning-ground for performing the rites of cremation. 

At that very time, an ascetic, who lived in the place of 
cremation, having beheld the brahman-lad who was versed 
in all the sciences and was of a most beautiful person, cried 
aloud with a plaintive voice ; and (then) danced merrily. 
Then getting up abruptly, he by the exercise of supernatural 
powers quitted his worn-out frame and entered the corpse of 
the Brahman-lad. The boy having risen (as if) from a sleep, 
his parents were in a rapture ; and all their friends felt delight- 
ed. Brahmasvamin being thus restored to life, renounced all 
kinds of pleasures, and passed his time in religious meditation. 
44 Please your majesty, (asked the vampire) tell me the reason 
why the ascetic, the dweller of the burning-ground, cried and 
why also he danced." "Listen 0, vampire," replied the king, 
44 he cried, thinking that he should have to abandon a - body in 
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which he had dwelt long ; and he danced, thinking that by 
quitting a worn-out body he should receive that of a twice- 
born, which was the receptacle of all virtues." 



STORY OP A HERO OF COMPASSION. 

Then on being taken down again, the Vampire related 
another story. Please your majesty, there is on the banks of 
the Narmada, a town a named Dharmapura. There was a king 
named Jimutavahana. Once upon a time as the king sat at his 
ease with his ministers, a lady cried in plaintive strains. On 
hearing her lamentations, he ordered the door-keeper saying, 
"warder, go and enquire who is crying." Having gone thither 
he said — "who art thou, mother ! why dost thou mourn." "0 
child I' 1 replied she, "I am a mother of Nagas. Eight of my 
Sons have been devoured by Garuda; and here is only one son 
surviving. Garuda desired to eat him too out of spite, and 
hence I am bewailing." Then the warder returned and in- 
formed the king of everything, saying, " Please your majesty, 
she is the mother of a Naga called Sankha and mourns in 
apprehension of her future grief for her child. For, eight of 
her sons have been devoured by Garuda ; and she has only 
one son surviving ; but Garuda desires to eat him also out of 
spite." 

On hearing that, the king said, " Warder, go and tell her 
that I will insure the safety of her son ; but she must 
take me along with her, after having ascertained the time of 
Garuda's arrival." Having heard that the warder departed and 
told the mother of the Nagas, "0 mother of Nagas ! the king 
will protect thy son; but as soon as Garuda arrives, thou ehould- 
st inform his majesty of it." Having said that, he departed. 
Then at the time of Garuda's arrival, she conducted Jimuta- 
vahana, most virtuous of kings, who presented his own body 
to Garuda. Then Garuda ate one of the sides of the king's 
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person. After that, turning himself up and presenting his 
other side to him, the king said "Thou high-minded lord of 
birds I do thou eat at thine ease this side of mine also, and then 
return to thy place." On hearing this, Garuda reflected much 
and said within himself in great astonishment — "Who is this 
glorious person, whom 1, a vile wretch, have devoured ? Others- 
expire at my very sight ; but he, though being eaten, Utters 
words like these with serenity. In particular he is seen 
wearing the sacred thread. I have therefore killed a brahman/' 
Having mused thus, Garuda said to him, "O magnanimous 
being ! art thou a brahman ? "I am not a brahman 77 replied the 
king ; "banishing all misgiving, do thou eat me. 77 "Art thou 
a Kshetriya ? ,r rejoined Garuda. "On hearing that the king 
remained silent* Garuda said to him again— -"0 magnanimous 
being ? I have made out thy caste ; but tell me, scoundrel 
that I am, thy name. 77 At his most pressing request, the king 
replied, "0 lord of birds ! I am king Jimutavahana. 77 "Surely 
I devour Nagas 77 exclaimed garuda, "but why hast thou caused 
thyself to be eaten*" Thus questioned he replied, " Lord of 
birds ! thou hast devoured the eight sons of Sankha 7 s mother ; 
and only one of her sons survives ; but thou seekest to eat 
him too. Hence she moilrns. I have therefore presented 
my body to thee on account of a promise (made by me) to 
protect him. 77 He heard that and was (very) sorry, and then 
descended into the nether world, brought nectar and was 
ready to heal the body of Jimutavahana, when the king 
exclaimed — "0 lord of birds ! if suoh is to be the case, then 
first of all restore to life the young Nagas and then thou wilt 
do whatever (seems) proper to thee.' 7 Feeling delighted at 
these words, he first restored them all to life, and then made 
him revive. Now, the mother of the Nagas with her nine 
sons, rejoicing much, took up her abode in that very place 
without fear. Jimutavahana too came back to his own 
palace. 
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"Please your majesty, (quoth the vampire) tell me, between 
Jimutavahana and Garuda, which is the more glorious." 
^'Listen, sprite," replied the king, "thinking that the lord of 
birds would not devour him, as he wore the sacred thread, 
and specially as he bore no grudge against him (Garuda), 
thinking also that he would acquire great merit by extending 
his protection to the Naga's sons, Jimutavahana presented his 
body to Garuda. But Garuda is eminently glorious." The king 
having spoken thus, the Vampire again stuck up to the 
Binsapi-tree. 



A DIFFICULT RIDDLE. 

Then the king, jumping from one branch to another, pressed 
hard the vampire and stood (a while) on a certain branch 
catching hold of him. Unable to take him down by tying 
him up (with a string), he cut off the bough with his scimitar 
and placing him on his shoulder together with the bough, 
began to walk in silence to the presence of Kshantisila. 
^Nevertheless, the Vampire put to him a question most diffi- 
cult to solve. Please your majesty, in the southern regions, 
there lived a king named Dharmasena. Chandravati was his 
queen consort, on whom he begat a daughter, named Vila- 
. savati. Once on a time, the ruler of Sinhala came to conquer 
. Dharmasena. Now, between those two kings a contest ensued. 
Dharmasena subdued by his more powerful foe, the lord of 
Sinhala, abandoned his dominions and mounting a steed went 
into a forest. Receiving the tidings of this, his queen consort, 
Chandravati, took her daughter Vilasavati (with her) and fled to 
a wood. To that very wood, a Kshetriya, named Prachandasinha, 
accompanied by his son, came for hunting the deer. Noticing 
the foot- prints of two ladies op the muddy pathway, he 
thus addressed his son, "0 my son ! here are seen foot-prints of 
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two beautiful fair ones; should they be found out, then she, who 
has the larger feet, will be my wife, and she, who has the 
smaller, will be yours." On hearing that, his son gave his 
assent. Then by following the foot-marks, they tracked 
Chandravati and Vilasavati to a tank, through the dispensations 
of fate. The lady with the larger feet, was espoused by 
Prachandasinha, and the one with the smaller, by his son. In 
course of time they begat two sons on them. "What will be 
the relationship between these two boys ? Please your majesty, 
mitigate your anger and remove my doubts." Having heard 
that, the king was quite unable to reconcile their (conflicting) 
relationship, and thinking that there was no fault in not retur- 
ning an answer when he knew it not, he went on to the 
presence of Eshantisila in complete silence. 



STORY OF A MUSICIAN. 

In the city of Gorakshapura there lived a king named 
Udayasinha. He was an admirer of all virtues, and was dis- 
cerning and generous. Hence the learned resorted to him. 
One day, a musician, named Kalanidhi, (a receptacle of the 
fine arts) arrived there from the state of Tirahuta. While sing- 
ing songs at the time of the worship of the king's (household) 
idols, he was lauded by all those who were in the king's audi- 
ience-hall, and rewarded by the king with gold. Hearing 
his praise, and observing his reward, the native musicians be- 
came angry, and traduced him out of jealousy. "Please your 
majesty," they said to the king, "that musician is a foreigner, 
and is the "receptacle of the fine arts only in name. He 
knows nothing of music ; why then does your majesty re- 
ward him. For 

The ignorance of a king is as much (exhibited) 
before the world in neglecting the learned, as in 
rewarding dunces." 
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; " Oh" musicians'* replied the king, "by the singing of this 
man my soul becomes bathed in nectar, as it were, and there- 
fore I give him reward. Why do you say what is oppsed to 
experience." "As he has no worth," replied the musicians ; 
"so let your majesty judge between his and our performances in 
your audience-hall." "Kalanidhi !" asked the king, "do thou 
give a reply to their speech." "Please your majesty" replied 
Kalanidhi, "this is not the fit time to give a reply, or to sing a 
song; for 

While Harasinhadeva was my hearer, then king ! I 
sang ; for the black bird warbles not his best air (the 
fifth note) with his sweet voice, when the spring has 
passed away. 7 

"Please your majesty" replied the musicians, "his vanity is 
excessive ; let your majesty then judge (between ourselves)." 
*Oh !" exclaimed the king, "the people of Tirahuta are natur- 
ally very vain of their worth." "Please your majesty," said 
Kalanidhi, I am not a vain man ; but I speak the truth. Should 
I sing, and should your musicians sing, who will judge of the 
difference of our performances ? For 

There were two persons who were versed in the science 
of music, the god, Hara, and Harasinhadeva. Now 
Harasinha having gone to heaven, there is only Hara, 
the master of music. 

If that supreme lord, coming down in person, judge 
(between ourseleves), then shall I sing in competition with 
others." 

"The great lord" said the musicians, "is certainly invisi- 
ble (1) and this gentleman does not approve of other umpires ; 
hence the fact of his recognizing no umpires, is to be con- 
sidered as a sign of his defeat." 

(1) Literally, attainable with difficulty. 
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" If so" demanded Kalanidhi, " you (had better) appoint an 
umpire, and I will sing before him." 

" A native umpire/' replied the musicians, "would be re- 
garded by you as partial to us. Hence we would sing before the 
deer, for they understand music, and would not be biased in 
favor of either party." 

" The deer," rejoined Kalanidhi, " though they are beasts, 
are fond of music, but they would be moved by any kind of 
performance. If beasts are to be admitted as umpires, let 
then the kine be so appointed. The condition will be, that he 
alone will be the musian, deserving of reward, by whose songs 
the kine tormented with thirst, and going in search of water, 
will refrain from drinking it, and come back from near the 
tank in their eagerness to enjoy the music." Then accordingly 
as the" trial was being proceeded with, Kalanidhi triumphed, 
and received marks of royal favor (was honored by the king). 



STORY OF A BORN FOOL. 

He, who has a good intellect, is one of the best of men, 
and he, who has a bad intellect, is one of the worst of his kind; 
(but) he, who has no intellect, is like a brute, neither good nor 
bad. 

Hunger, sleep, fear, anger, inadvertence, fellow-feel 
ing and aversion — are the qualities commom to both 
man and brute, and belong even to fools. 
Fatuity is two-fold congenital, and from the contagion 
of society. Both presuppose an ignorance of all sorts 
of work, and belong to such as are called fools by 
the world. On hearing the story of a fool, even 
children feel curious, andlaugh, and look down upon 
him as mean. 

There was a .city named Kausimbf, where an astrologer 
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called Devadhara resided. He had a son called Santidhara ; 
who being a born-fool, did not understand the nature of 
things, though taught with great care. For— — 

A father, in his complacency, can bestow the whole 
of his wealth on his sons ; but even he cannot alter 
their destiniy, nor give them intellect. 
As he had an only son, the germ of his aspirations both 
here, and hereafter (in both the worlds) and the centre of all 
his hopes, he, refraining from all other work, would always 
follow his shadow, and teach him. After a long time by the 
gttat exertions of his father, he learned the Sastras by heart 
Kke a parrot. Having made him learn the Sastras, the astrologer 
thought — •" I shall introduce this son of mine to the king." 
Then the astrologer took his son into the presence of the king. 
On beholding the lad before him the king asked, " Oh astro- 
loger Devadhara ! what has been learned by this son of 
yours ?" " Please your majesty" replied the astrologer, " he 
knows the science of foretelling, and answering questions by 
divination. If on being asked by your majesty, he can 
solve questions (put to him), then he will reap the fruits of 
his study." Whereupon the king being curious, put a gold 
ring in his closed hand and asked — "Tell me ; thou son of an 
astrologer ! what thin<* is in my hand" The son of the astro- 
loger took a piece of chalck and began to compute according 
to the Sastras ; and having solved the question by his compu- 
tation answered — " Please your majesty, it is neither animated 
nor massive ; but a thing, metallic in its nature, is in your 
hand." " Thy speech is consistent," exclaimed the king. The 
astrologer again observed — " it is a thing of a circular form." 
" Thy words," said the king, " are relevant." " The thing," 
the astrologer went on, " has weight, but there is nothing in 
its middle." " Bravo ! bravo ! thou son of an astrologer !" 
exclaimed the king, "thou dost understand well, go on, go on." 
Then elated at the praise of the y ng, with the hair of hi* 
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body standing on end, he shook his shoulders and leaving his 
calculations said by way of inference — "Please your majesty, 
there is in thy hand a grinding-machine made of stone." The 
king laughed, and remarked — " Oh astrologer ! thy son has 
learned the sastras by rote, but is devoid of intellect. So far 
as he made his remarks by his calculations according to the 
S&stras, they have been consistent enough ; but what he has 
said by inference, has been inconsistent. At least, son of 
an astrologer ! thou knowest that a grinding-machine cannot 
remain in a man's hand. Why did not this inference, so absurd, 
strike you (find place in your mind); you must then be devo^ 
of intellect." Observing that, the king slighted him. Fo r 

One who is devoid of intellect, will never attain wis- 
dom, though serving his preceptors throughout life, 
though travelling over the earth as far as the sea, and 
though constantly reflecting on the Sastras after having 
studied them. 



STORY OF ONE ABLE TO RAISE LAUGHTER. 

There was a city named Kanchf where lived a king of 
the name of Supratapa. At a certain time, some thieves, while 
stealing the effects of a wealthy citizen, were caught at the 
entrance of the breach by the police-men, who having put 
them in irons, reported them to the king. And the king thus 
commanded the executioners — "0 executioners! take these four 
thieves outside the town and kill them by empalment. For 

Wise men, who are versed in the science of govern- 
ment, enjoin, that the duty of a king (consists) in 
honoring the virtuous and punishing the wicked." 

Then at the command of the king, three of the thieves 
were mounted on the stake and executed. The fourth reflected 
thus— 
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Though death is imminent, one should find means of 
saving oneself ; for should the means (adopted) prove 
successful, one would he saved; if not, nothing more 
than death would ensue. Moreover, though afflicted 
with desease or going to he executed by the king, one 
who is intent on (finding) a remedy, might come back 
from the very threshold of the god of death. 
"0 executioners !" said the thief, " three of the thieves 
have been killed by you at the command of the king, but kill 
me after I have addressed the king, because I know a science 
which on my death will be extinct. Let the king kill me after 
having learned that science, and let it thus continue on earth." 
" Pilferer ! villain ! thou most wicked of men," answered 
the executioners, " thou art dragged to the place of execution ; 
why dost thou desire to live any more, and why should the 
king learn a science from thee, a scoundrel ?" " execu- 
tioners !" rejoined the thief, "what do you say ? Do you 
intend to injure the king's interests ? Should it be made known 
to the king, he will certainly learn this great science; and your 
master may give a reward to you for your reporting the matter 
to him." 

Then at the request of the thief, out of their solicitude 
to promote the interests of their royal master, they repor- 
ted the matter to the king ; who out of curiosity, summoned 
the thief and said " pilferer, what knowest thou ?" "Please 
your majesty" replied the thief, " I know the cultivation of 
gold. 1 ' "What is the method" demanded the king. " Please 
your majesty" rejoined the thief, "seeds of gold, being made 
as large as mustard-seeds, are sown in the ground ; within a 
month they shoot forth into sprouts like those of mustard, 
and then flower. Those flowers are gold, and a seed measur- 
ing the qg-of a tola yields 4 tolas. Let your majesty see this 
with your own eyes." "Is it true" enquired the king. " In 
the presence of your majesty" responded the thief, " who will 
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have courage (power) to tell an untruth. Should my words 
prove false, then at the expiration of a month, I shall meet 
with my end, and your majesty will then remain as much at 
liberty (master) to reward and punish (as now) " Good fellow" 
said the king, M sow some gold." Then having got the gold 
melted and prepared the seeds of the size of mustard-seeds, 
the thief said — " Please your majesty, the seeds (to be sown) 
and the field are prepared, give me a sower." "Why dost thou" 
answered the king, "not sow thyself ?" "If I had the power 
to sow gold, I should not have been so poor with the 
(knowledge) of this science. But a pilferer is not entitled to 
sow gold >; let him sow, who has never purloined anything. 
Why does not your majesty yourself sow." " I stole from my 
revered father (from feet of my father)" answered the king, 
** the money which was to be given to the players." " Then" 
observed the thief , "let the ministers sow." "We" replied 
the ministers, "are the servants of a king; how should we be 
free from pilfering ?" " Then" asked the thief, " let the 
judge sow." " I," answered the despenser of justice, purloined 
Sweet meats from my mother." "You all," exclaimed the 
thief, " are thieves ; why should I alone then, a poor creature, 
be killed ?" Then having heard the speech of the thief, all 
those who were in the audience -hall laughed, and the king also, 
having his anger pacified by the enjoyment of the joke, smiled 
and observed, " thief ! thou shalt not be executed. O 
ministers 1 this thief, though evil-minded, is intelligent, and is 
clever in exciting mirth. Let him attend on me, by telling 
tales, he will make me laugh and entertain me." Hence the 
thief was kept near the king's person. For— 

There is no one more base than a thief ; but even he, 
by his turn for redicule, broke the fetters of death, and 
became the favorite of a king. 
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STORY OF A MISER. 

At Mathura, there lived a Vaisya, named Gudadhana 
(secret- wealth), who having hoarded a large treasure became 
a great miser. Once upon a time, fearing that a famine was 
close at hand, he thought within himself — "Should my treasure 
during the (coming) famine be consumed by my wife, children 
and the rest, then I shall die of grief for the same. That 

would not be proper ; for • 

A man is himself the only sharer of his fortune, 
and money is his chief friend ; all others are not his 
(real) friends ; (for) money is the root of all relation- 
ship. 
Hence I will not wait for what is to come, but keep con- 
cealed my treasure in a place out of sight of others." Having 
thus resolved, he acted accordingly; for 

Having acquired riches by the degrading relationship 
of son &c, by sycophancy, and by wicked deeds, a 
miser will never be able to enjoy the same. 

Then when famine actually broke out, though his relatives 
were dying before his eyes, he would not give anything to 
any one. When they, being on the point of death (with 
their breath coming to their throats), importuned him, he read 
out to them this verse 

Money is the life of a miser, and why do not you, 
who ask that of me, take my life before it is embit- 
tered with grief for the loss of my treasure. ( 1 ) 

Then when his children, wife and the rest, all died of star- 
vation and he himself had only his last breath remaining, (2) 
he thought within himself, "How shall I spend that money, 
which was acquired by me, and which I did not give even to 

( 1 ) Literally, which is devoid of grief for money. 

( 2 ) Literally, had only his life remaining. 

B 
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my sons and wife ; how should I, without pain, spend it, to 
save my own life. 

On beholding him very weak and passing his days in fas- 
ting, certain kind-hearted residents of the town asked, "What 
wouldst thou, miser, do with that wealth, which thou possessest 
and (to save which) thou wouldst suffer even thy life to depart; 

Or it is as it should be (right) ; f or 

A miser*experiences troubles in the acquisition of 
riches, and feels sorrow at the loss of it; nor can he 
derive pleasure from utilizing it in charities. 1 ' 
" I will never, townsmen!'* answered Gudadhana, "consent 
to part with my treasure, even when I am to lose my life* 7 ' 
" When you die" rejoined they, "Your riches will be seized by 
the king or by thieves." "The riches of one who is devoid 
of sense," exclaimed Gudadhana, " could be taken by others. 
But I will fasten my treasure to my neck and then die." 
Having said that, he took his money-bag and repaired to the 
shore of the Ganges to die. There going up to a fisherman, 
who was a boat-man, he said, " brother boat-man! these things 
cannot he parted with by me; and though desirous to give up 
life, I cannot bear to give them up. Kill me then, who am 
afflicted with grief for the loss of my family, by drowning me 
in the Ganges, and for this I shall give you a piece of gold." 
"Shew me then a piece of gold" demanded the boatman. 
Then having shown him some pieces of gold timidly, he 
looked at them with the desire to give. After having looked 
on them for a while, he said again, " brother, boat-man ! all the 
pieces are (made) pure with melting, and are not fit to be 
given away to another. Kill me then for virtue's sake." On 
eyeing those pieces of gold, the boat-man said, "surely I will 
kill thee for the sake of virtue." Then having deprived him 
of life by drowning, the boat-man took the pieces of gold and 
had his object accomplished. 
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STORY OF IDLERS. 

Energy is an attribute of all living creatures, it is des- 
cribed as the source of all exertions, and without it 
one would become lazy in all kinds of work. 

At Mithila, there lived a minister named Viravara; he was 
naturally dificicnt in reading human character, but, being 
compassionate, used to bestow on all poor, helpless men, what- 
ever they desired to enjoy. To those amongst them who were 
lazy, he wonld give food and cloth. For 

Of all those who are helpless, a lazy man is considered to be 
the first, for he will not do anything even at the prompting of 
hunger (1). Hearing (the report), that the lazy obtain there 
whatever they desire, many a vagabond resorted to the place. 

Afterwards, observing the comforts of idlers, knaves too, 
displaying a feigned indolence, would take their food there. 
Observing the consumption of an enormous (quantity) of 
things in this way, the men, who had the charge of the same, 
consulted together. " Ottr master," said they, " bestows alms 
only on the lazy, considering them to be incapable (of work) 
and out of compassion. But those who are not lazy, receive 
alms by deception, which is owing to our carelessness. It is 
then through our fault that the wealth of our master is wasted 
uselessly, and hence we are guilty of a great sin. ( If it should 
eo, happen), if nothing prevents, we will put the idlers on their 
trial." Having considered thus, the men in charge, when 
the idlers were asleep, set fire to the "castle of indolence" (2) 
and watched (their doings.) Then observing that the house 
caught fire, and the flamss spread (on all sides); all the knaves 
fled ; afterwards those, that were slightly lazy, took to flight. 
But there were four persons, who (continued) to lie down 



. ( 1 ) Literally, with the fire of the stomach. 
(2) Literally, house of idlers, 
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there, and talked to each other. One of them, having covered 
his face with his clothes said, "oh, what is all this noise about?' 7 
" I fancy, 7 ' answered the second, that this house has caught 
fire." "Is there no one," exclaimed the third, "who is so vir- 
tuous as to wrap us up with cloth wet with water ?" "You bab- 
blers there," broke in the fourth, "how many words are you 
able to speak; can't you keep silent?" 

Hearing such talk among those four persons, and observing 
also the rising conflagration about to reach them, in fear men 
in charge dragged the four idlers by the hair and brought them 
outside the house. Then eyeing them, they exclaimed 

"A husband is the refuge of a woman, and a mother, 
of children, but save the compassionate, there is no 
refuge for the lazy." 



STORY OP A SWINDLER. 

On the banks of the Godavari, was situated a town named 
Visala, where there lived a king named Samudra-sena. Obser- 
ving the king's son, Ohandrasena, to be a prince of guileless 
disposition, a certain rogue, a resident tradesman of thaf town, 
thought : "As the deer are the food of the tiger, as the snake, 
of Garuda, and birds, of the hawk, so are the honest, the food 
of knaves. This good-natured prince will therefore be easily 
stripped of riches by me; let me then wait upon him." Reflec- 
ting thus, the tradesman entered into the service of the prince. 
The nature of a knave, like the tamarind-fruit, is delicious to 
the taste at first, though disgusting in the end. 

With such a mind, he served him and got an ascendancy 
over him, by ministering to him. Now the knave thought, "By 
some means or other, I shall entice him away into a foreign land, 
and purloin the most precious jewels, that are in the royal trea- 
sury." He would relate stories, pleasant to hear, of other coun- 
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tries during confidential chit-chat, and amidst topics introduced 
out of curiosity. On finding him evincing an interest in such 
tales, the trader said, " Prince ! how can pleasures, which are 
easily obtained every day, gratify thee, though thou art 
a crown-prince. Happiness is to be found in a foreign coun- 
try, where everyday things unseen, are seen, things untasted 
are tasted, and things unen joyed are enjoyed." " My friend,'* 
exclaimed Chandrasena, " I am exceedingly anxious; how are 
other countries to be seen ?" " The observation of other lands" 
replied the trader, "is practicable with wealth, light though 
precious. Should thy mind be made up, thou being the son 
of a king, canst have at thy disposal money enough. But 
make up thy mind." "My friend" rejoined the prince, " I have 
made a firm resolve." "If this matter" said the swindler, 
" do not come to the ears of others, and be not the subject 
of conjecture to others, then our business will be accom- 
plished." The prince assured him that, it could not be 
guessed by any one. 

Then luring away the prince, so eager for travelling, with 
wealth as above described, the trader departed on the pretext 
of (going to) the chase. Having sent back the retinue after 
travelling some way, these two youths went on in a certain 
direction. Then tired with their long journey, and overcome 
with hunger and thirst, they espied a large tree in a wood near 
a lake, and both alighted from their horses under its shade. The 
prince, who was used to ease, drank water, and lying down on 
a bed of grass, slept under the shade. " Now," thought the 
deceiver, " is the fit time for accomplishing my object." Then 
shampooing his legs, the scoundrel found him fast asleep, and 
tied him with creepers. Then getting upon his chest, he took 
a dagger and lacerated his eyes. While the prince was crying- 
out "save me friend," the deceiver who had accomplished his 
purpose, took with him the valuables, and the two horses, 
and disappeared. And the prince in that wilderness shrieked 
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and cried. While crying, he struggled with his hands, and 
feet violently, through the pain in his eyes, and snapped his 
fetters, and then fell down on the ground, tired, exhausted and 
motionless. 

In that tree there dwelt an old parrot and his two sons, 
(who being) big parrots, used every day to bring food to him, 
since he was inoapable of moving about. Now, having fed the 
old parrot, their father, they said; "father, we have seen to-day 
on the bank of the Narmada a very wonderful thing, and also 
a place of misery." "What is that wonderful thing ?" asked 
the old parrot, "and what is that place of misery ?" The big 
parrots related : — In the city of Yuthikapura, there lived a 
king of the name of Nilaratha, who had an only son, named 
Chitraratha. He is blind, and, though attended by physicians, 
has not been cured of his blindness. Hence like a room at 
night without a lamp, a plaoe of great misery has been wit- 
nessed by us to-day." "There is a medicine" answered the 
old parrot, "for the recovery (1) of the eye-sight of those, who 
are blind; but those physicians do not know it." "Father," 
asked they, "what is that medicine?" The old parrot replied 
"if an ointment be made from the flower of this tree, either 
dried or fresh, then one, who has lost his sight, can recover it." 
On hearing that, the prince thought within himself, "Oh ! 
fate seems to be propitious, since the birds have talked with 
each other on the subject of eye-medicines. The medicine 
pan be easily had; I will then prepare an eye-ointment with 
the flower of this tree." Then the prince acted accordingly. 

By the first application of the ointment, the pain in the eye 
was removed, by the second, the pupil was formed, and by 
tjie third, the power of sight was fully recovered. Then being 
overjoyed, he thought, " I have now extricated myself from 
the calamity, produced by my friendship with a knave; what is 



(1) Literally, for the strength of the eyes. 
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to be done in future? Should I return home in this wretched 
state, then it would be a degradation on my part, deserving to 
be laughed at. Degradation is more reprehensible than death ; 
I will not therefore return home from this place. Let me go 
to Yuthikapura with this medicine, whose power has been al- 
ready tested, and restore the eyesight of prince Chitraratha 
where-upon his father Nilaratha may reward me." Having 
mused thus, the prince took the medicine, and enquiring about 
the road (leading to Yuthikapura) reached that place after 
sometime; and having received an audience of Nilaratha, res* 
tored the eye-sight of his son. Then the king, feeling excee- 
dingly delighted, asked him about everything (connected with 
him). Inferring his lineage by his speech, virtues and good 
disposition, he bestowed on him his daughter, Chitrasena, the 
younger sister of Chitraratha in marriage, together with the 
fourth part of his realm. Thence-f orth Chandrasena, with his 
beloved, the moon-faced princess, enjoyed the pleasures of a 
tranquil kingdom. Once on the occassion of a festival, as 
Chandrasena was going to the palace of his father-in-law, Nila- 
ratha, accidently espied a wayfarer passing in the street, who 
was that selfsame tradesman, named Vanchaka. On recogni- 
sing him, Vanchaka exclaimed, "how is it that, that very prince 
should be here also," and took to his heels. As he was run* 
ning away, the prince had him brought back by his foot-sold- 
iers, and having embraced him asked, " Are you all right, 
friend ?" But the tradesman did not say anything. Being 
delighted at meeting his friend, the prince forbore visiting 
court, and came back to his own house with the trader, and 
taking his seat in private, asked, " what is the news, friend ? 
Why hast than been reduced to so wretched a condition, after 
having obtained so much riches ?" " Prince" replied Vanchaka, 
"being a tradesman I am naturally covetous. I crossed to the 
other side of the sea on board a ship with that money of thine 
for the purposes of trade. There I carried on trade a hundred* 
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fold. As I was returning from that place, my vessel foun- 
dered in the sea off the shore, and all my wealth was lost. I 
have returned only with my life remaining to me. Let the 
prince take the life of one, who has wronged him." You should 
not fear, friend !" replied Chandrasena, "you are my friend, and 
friendship ought to be maintained by the virtuous; the money 
is lost; and you need not think about it. I shall give you more 
money, than you obtained at that time. ,, "My mind, prince," 
rejoined the tradesman, " being stained with its own guilt, 
does not credit all this. I feel no yearning of a friend for 
thee, how then can'st thou relent." " My acts only," answered 
Chandrasena, "are under my control; what am I then to thee?" 
Having heard that, the tradesman, trembling with shame and 
contrition, fell down on the stony pavement and expired. In 
grief for his death, the prince wept much. On seeing her hus- 
band weeping, Chitrasena said, "0, my lord! who is he, 
whence is he come, why has he died ? Why weepest thou, 
moved by compassion." "My love," replied Chandrasena, 
" he did me a great act of kindness, as he did not slay me 
outright, having had me in his power, although he took away 
my money." " That was an act of inadvertence on his part," 
rejoined Chitrasena, "and he did it unwillingly." Yet he 
must needs be magnanimous," exclaimed Chandrasena, "as 
having recollected his former conduct, he expired from very 
shame even now." For — 

Though one has gone astray (1) only on one occa- 
sion, he who is contrite, deserves praise ; for contrition 
finds no room in the mind of the ignoble." 

Then the prince had the ceremonies of that tradesman's 
cremation and Sraddha, performed by men of his caste. Never- 
theless Vanchaka, as a consequence of his own misdeeds^ in- 

(1) Literally, though travelling along a wrong path. 
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curred obloquy here, and had to pass through Purgatory here- 
after. 



STORY OF ROBBERS. 

In the city of Ujjayini there was a king, named Vikrama- 
ditya. Once upon a time, being curious to be the eye-witness 
of the doings of thieves, he put on the disguise of a mendi- 
cant, and loitered about, close to a temple in his own capital. 
On that very spot four robbers met, and consulted with each 
other, saying, " let us now - eat our supper, which we have 
brought from our house, and then having become stronger, enter 
the town," "You will give the leavings of your supper to me," 
asked Vikramaditya. "Oh! who art thou ?" demanded the rob- 
bers suspiciously " I am a beggar," answered the king, "being 
hungry, and unable to walk, I lie here stretched on the ground." 
During the day-time too, when the roads of the city were 
being swept," observed the robbers, " we .saw^him on, this 
very spot. Why stayest thou still on this spot, beggar?" The 
king replied, "I have come to beg alms of the people, who were 
to meet here at a festival in honor of the gods. Whither 
am I to go ? Having received no alms, I lie down here hun- 
gry." "Should we give thee the leavings," demanded the rob- 
bers, " what service wouldst thou then render to us." " I shall 
point out to you," replied the king, " the big mansions of the 
rich, and carry the loads of stolen property." " Stay then 
with us," asked the robbers, " and take the leavings of our 
supper." When the robbers finished their meal, and gave him 
its remaining8, the king, taking the same in a potsherd and cau- 
sing it to be thrown away by the vampire, exclaimed, "I am 
very much gratified through your kindness". 

Amongst them there was one, named Sarisripa, who obser- 
ved, " I have assiduously studied the science of augury, and 
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Can therefore interpret what Jackals say. " Do so " asked the 
others. " Hear friends, 1 ' replied Sarisrioa. " The Jackal is 
saying, amongst us there are four robbers and one king." 

The robbers remarked, " the four have been acquainted 
with each other for a long time, and the fifth is the beggar, 
who was seen during the day-time on this very spot, and has 
just taken the leavings of our supper. Why should there 
be any apprehension of meeting a king here ?" " What the 
Jackal says," replied Sarisripa, "is never falsified." The others 
ejaculated, " What fear from a thing which is not likely 
to happen (1)." 

Then the four men entered the city. And having broken 
through the house of the governor of the city, they stole 
considerable riches, and buried the same in a pit outside the 
town. All the four robbers, having bathed at a pond, came 
back to the town and entered a grog-shop. The king too 
returned to his palace. Then desisting from all other business, 
and seated on the throne in his council-hall, he summoned the 
police superintendent and enterrogated him thus, " thou detec- 
tive officer, though bound to execute my orders, thou knowest 
nothing about the occurrences of the night. Go then now; 
four robbers are carousing at the shop of a malt-dealer, one 
Pindila; bring them hither forthwith, bound in fetters," The 
staff-bearer having bowed down to the king, went away and 
acted accordingly. The king said, " thieves J my friends ! 
do you recognise me ? Please your Majesty," replied Sarisripa, 
" I knew thee even then ; but my comrades, who are very 
wicked, considered the sayings of the Jackal to be false. What 
can I do ? I have been off my guard through the words of my 
friends. For — 

One, that is versed in expedients, would be happy in 
doing his business single-handed (without being 

(1) — -Which ig opposed to the experience of the senses. 
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pampered by others), but he, who waits for many, 
has his attention diverted from his real aim. 
Though master of the subject, though valiant, and though 
learned, one engaged in a business, would sink, great king ! 
in the quag-mire of the opinions of many." 

" robbers," asked the king, " you regret your inadver- 
tence, caused through the advice of others, but why do not 
you yourself repent of the aberrations brought about by your 
own mis-conceptions V* "What are the aberrations, caused by 
our mis-conception," asked the robbers. 

" It is evidently a great aberration on your part," replied 
the king, "that though capable of pursuing an honorable 
calling, you follow the calling of a thief." " A bad habit 
is the cause of this," rejoined the robbers. " If you confess 
so much," asked the king, " why do you not then leave it 
off?" " Please your majesty, poverty prevents us shaking 
it off." The king observed, " By associating with you for a 
while, I became a thief, why should you not then attain 
the position of a king through my fellow-ship ? Leave off 
this bad habit first." " Why should we. not do so," replied 
the robbers. "What would you not promise, now that you 
are put in fetters," observed the king. For — 

What scoundrel, when fallen into subjection, would 
not with a ready tongue (1), consent to give up his 
bad habits and embrace virtuous ones. Should you 
however once more follow mal-practices, then you 
shall be again reduced to such a condition." 
Having spoken thus, he sent back the riches of the Gover- 
nor of the City, and released the robbers. From amongst 
them one, that was named Sarisripa was made king of Salmali- 
pura, and the others were freed from poverty with gold, out of 
compassion and curiosity ; he then dismissed them. 

(1) — With his speech reaching to the tip of his tongue. 
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Then after the lapse of some time, the king thought, it be- 
hoves me to enquire, how Sarisripa, having attained the position 
of a king, is behaving himself. For — 

A load is burdensome to the weak, a feast is burden- 
some to one whose appetite is impured, and a royalty 
is burdensome to the evil-minded, and never ends 
happily. 
Then the king despatched an emissary named Suchetana, 
enquire into the conduct of him who had received a kingdom. 
The emissary, having acquainted himself with the requisite 
information, returned. "Tell me the news, Suchetana," asked 
the king. " Please your majesty," replied the spy, "I do not 
consider whether it will be beneficial or prejudicial to thee ; 
I must speak the truth. Telling a falsehood does not become 
a spy. For — 

As one cannot see any thing with a blind eye, so a 
king sees nothing through a spy who speaks a false- 
hood. I will therefore describe in verse his conduct 
just as I have observed it. Let your majesty listen. 

Having bestowed a kingdom out of compassion on one in- 
dividual Who is versed in injuring others, thou hast produced 
the misery of many. 

He has been wicked even from before and is now invested 
with power by thee ; what can he not attempt who is both 
wicked and powerful. 

With a heart prompted (1) by compassion, thou high- 
minded as thou art, hast changed his poverty, but not his 
nature. 

Glory, virtue and happiness are the three-fold fruit 
of the tree of the realm, what need has he of a king- 
dom, who has failed to attain that fruit 

(1) Literally made motionless with pity. 
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He confiscates the property of the honest) outrages 
the dignity (honor) of the high-minded ; for what 
would a scoundrel leave unattempted for the sake of 
his own conveniences (1). 

He languishes not from sin, blushes not at his mal 
practices, feels not satiated with the riches of others ; 
for the greedy have no compassion. 
" I have attained/' says he, "the position of a king by 
the calling of a thief, for what offence am I to for- 
sake her who is so friendly to me." He himself undoes 
the acts that have been done by him ; for how can 
there be consistency in keeping one's promise, when 
one's mind is perverted with covetousnessw" 
The king observed, "By these verses of thine, Suchetana, I 
have got an idea of the doings of that scoundrel, and feel 
myself now at ease. I deem it assuredly to be a disgrace to 
me," Then putting on a disguise, Vikramaditya repaired to 
the realm of the thief, and tested the correctness of the words 
of the spy. After that, he forced the thief to descend from the 
position of a king, and having reduced him to his former con- 
dition, caused him to be executed. 



STORY OF A HERO OF VERACITY. 

In by-gone times, there lived in Hastinapura, a ruler of the 
Yavans, named Mahamalla. While he was governing the earth, 
as far as the sea, the king of Africa, jealous of his greatness, - 
came to make war upon him with all his forces. Having received 
the intelligence of his arrival, the king of the Yavans, issued 
forth from his capital, surrounded with many lacs of cavalry 
(composed of) the Kambojas and Turks ; and accepted his 
challenge. When the fighting was begun by both the parties, 

(1) Literally in his covetousness for his own convenience, 
o 
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the Yavan soldiers being worsted by the superior force of the 
kiqg of Africa, turned their backs on the enemy. (1) 

On finding his own army flying like a herd of elephants, 
frightened by the lion, the king of the Yavans cried, " O my 
soldiers, potentates and princes, is there none amongst our- 
selves, who can rally, with the force of his arms, my army 
routed through the dread of the enemy." Having heard the 
speech of the king of the Yavans, Narasinhadeva, a scion of 
the Karnata dynasty, and Chachika-deva, a descendant of the 
Chauhana-line, — these two princes said, " king I who will 
now be able to rally thy forces, routed through dread of the 
enemy* and. rushing like a torrent pouring downwards. Should 
your majesty turn back, and look on, then we two will make - 
your enemy acquainted with the blades of our scimitars." 

" Bravo, bravo," exclaimed the lord of the Yavans, " who 
besides you would take such a resolve ?" 

Then Narasinghadeva urged on his steed with a stroke of 
the lash rivalling the crash of thunder, and turning round, plun- 
ged unperceived into the midst of the Karfara forces. On 
entering, he knew the king of Africa by his white umbrella, 
and as he, elated with the victory, was coming forward, 
Narasinghadeva struck him to the heart with a spear. The 
king of Africa fell lifeless to the ground. And Chachikadeva 
cut off his head as he lay stretched on the ground, and carried 
it before the ruler of the Yavans*. 

" Whose is this head?' 1 exclaimed the king of the Yavans. 
". It belongs to the king of Africa," replied Chachika. " Who 
is he slain by?" asked the king. Chachika replied, "by 
Narasinghadeva who rivals the man -lion deity ; and I, follow- 
ing him, severed his head." *' Where is then Narasinghadeva?" 
demanded the king. Chachika replied, "He was seen (last) 
by me assaulted though single-handed, by numerous Mogul 

. (1) Literally turned their faces from the field of battle. 
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soldiers, who were near the person of the ruler of Africa, and 
was enraged at the death of their suzerain (leige-lord). But 
I know not where he is gone to, and where he is now." 

Then observing that the army of the enemy having lost its 
commander, had taken to flight, the king was greatly delighted, 
and thus addressed the men, who belonged to his army, and 
who were pursuing the enemy," " my soldiers ! why do you 
kill the enemy in flight ? Bring me now the news of Narasing* 
hadeva, who resembles the man-lion deity, in human form, 
who is the god of destruction to the king of Africa, and tha 
protector of my realm." 

Then in the field of battle, the king of the Yavans espied 
Narasinghadeva with his body lacerated with many lances, with 
a thousand streams of blood trickling down, and looking there- 
by like a blooming Kinsuka-tree, and fainting With anguish. 
Then alighting from his horse, he exclaimed, " Narasingha- 
deva, wilt thou survive?" "0 king" answered Narasinghadeva, 
"iiaet thou received the news of what I have done?" «* I have," 
replied the king, " Chachikadeva told me that, thou hadst killed 
my enemy." " Then shall I survive," ejaculated Narasingha- 
deva' For — 

The tree of my enterprise has borne fruit, being 
recognized by him for whose good I had undertaken 
a most arduous task." 

Then having extracted the arrows which were plunged 
into his body up to the very notches, the king of the 
Yavans administered various medicines, and kept him 
under strict regimen, so that his wounds healed up 
in a few days. Then he was about to reward him 
with a thousand horses, and a hundred thousand valu- 
able presents, such as gold, umbrellas, chowries and 
the rest. 
At the time of his reward, Narasinghadeva observed, " 
king, fighting is the proper element of the Rajputs; and what 
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is there so marvellous in what I have done, that so much 
honour should be done to me. But if reward should at all be 
given, give it to Chaehikadeva, who, in order to preserve 
the truth, has proclaimed my achievement before your 
majesty, and did not make a display of his own prowess; al- 
though it was he who brought the head of the enemy. Other- 
wise, what person finding the enemy's head marked with 
wounds, and carried by him, would have believed that the 
enemy had been slain by me. Let him then be honored first." 
"Don't say so, prince, Narasinghadeva," interposed Chachika- 
deva, " Why should I, by receiving the fruit of thy valour, be- 
come one, who lives on the leavings of another's meals." "Bravo, 
hero of veracity, bravo,' * exclaimed Narasinghadeva; by thia 
truthfulness of thine, thou hast wisely accomplished every 
thing ; Chachika, thou art high-mined, thou art clever, and 
thou art the son of a chaste lady." 

Now hearing the conversation of those two princes, and 
being exceedingly delighted, the lord of the Yavans rewarded 
and honored them both equally. 



STORY OF A HERO OF CHARITY. 

! There flourished on this earthly sphere a king, named 
Siidraka, who was endued with all the royal virtues, and was 
the lord of the whole world. 

,Qn one occasion, being surrounded by all his ministers, he 
held his sitting in the audienoe-hall, when a Rajaputra, accom- 
panied by his son and wife, arrived from a foreign land, and, 
desirous of earning his livelihood, addressed himself thus to 
the door-keeper, " door-keeper ! understand me to be a Raja- 
putra, who is accompanied by his son and wife ; having heard 
the renown of the great king Siidraka, I have come to earn 
my subsistence here ; announce my purpose to the king." (1) 

(1) Literally, present a description of my object to the king. 
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On hearing that, the door-keeper informed the king, and then 
conducted him into the royal presence. On beholding hi,n, 
the king asked, " Who art thou, and what brings thee hither?" 
Thus questioned, he replied, "please your majesty, I am a 
Kshetrya, named Vfravara, and have come to serve you." 
" Tell me," demanded the king, " what salary is to be given to 
thee ?" "Please your majesty," replied Vfravara, "to give me 15 
hundred gold pieces per diem." " Oh ! " exclaimed the king, 
"there are here many persons of great worth, but none gets 
so high a remuneration." On hearing that, Viravara made an 
obeisance to the king, and departed. Then the prime minis- 
ter (one who decides questions of peace and war) observed, 
" Please your majesty, be not troubled at this. Let such 
high salary be paid only for a few days, and test Vira- 
vara, so that not a large sum of money may be wasted." Then 
the king called him back, and giving him, as much salary, as 
he wanted, retained him (in his service). Viravara gave half 
his salary to Brahmans, and one-fourth to the blind, and the 
lame, and supported himself with the remaining one-fourth. 

In this way he continued to serve the king. On one occa- 
sion, at night, a female voice was heard lamenting in a most 
plaintive tone towards the south. On hearing that, the king 
exclaimed, "Who is there at the gate ?" " Please your majesty," 
replied Viravara, "it is I." "Viravara," asked the king, "enquire, 
who is crying, and inform me." 

In order to watch his doings (to discover the secret of 
his high pay) the king followed him unperceived. Having 
come to that place, Viravara beheld a female crying, and asked, 
"Why mournest thou, mother, here all alone." On being 
earnestly pressed, she replied, " I am, child, the goddess of 
fortune of Siidraka; that noble-minded sovereign will come by 
his death at day-break on the morrow, and I do not know, 
where I am to stay then. For this reason, I am weeping." 
Having heard that, Viravara asked, "Tell me, mother, by what 
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means thou wilt endure here for ever, and the king will live 
long." " My son," rejoined the goddess of fortune, " who 
will undertake that most difficult of tasks ?" "Tell me," 
said Viravara, " because I am bound to attempt even the im- 
practicable." The goddess continued, "having brought a boy- 
bearing two and thirty auspicious marks (indications of 
character, and fortune), if his mother and sister, of their own 
free will, will hold his legs, and his father himself offer him 
up as a sacrifice to Katyayani, then will happiness befall the 
king. Should the boy consent to his being dragged by the 
hair, and decapitated, then and not otherwise, (will the evil be 
averted)." Having said that, the goddess disappeared. The 
king overheard every thing and followed him verysecretly. 

Now Viravara went back to his own house quite unexpec- 
tedly, and related and explained everything to his wife, son 
and daughter. On hearing that, his wife observed, " if this 
most difficult of deeds be not performed, how will there be 
liberation to us in the next world ?" " Father," exclaimed his 
son, Saktidhara, fortunate am I that, by my death, the king 
will have a long life, and the state will be saved from trou- 
bles." His daughter also offered congratulations. 

The king overheard every thing in secret, and stayed there 
unperceived. Accompanied by all his family, Viravara re- 
turned to that place, and in order to avert the calamities of the 
king, sacrificed his son to the goddess, according to the way 
above-mentioned; and being desirous of ensuring a long life 
. to the king, he cut off his own head with his scimitar, so that 
he might escape sorrow for the death of his son. 

Having witnessed all that, and being sensible of the ex- 
alted virtue of Viravara, and his family, the king attempted 
to sever his own head, when an aerial voice was heard: — "Thou 
shalt not sacrifice thyself, king ; Katyayani has been pro- 
i pitious to thee." " If this be the case, mother," exclaimed 
the king, "let then Viravara revive with his family/' After 



d by Google 



[ 31 ] 

V Ira vara was called back to life with his family, the king 
■suddenly returned home quite unperceived. Having regained 
life, Viravara took his wife, son and daughter to his own 
house, and then came back to the gate of the king. On 
seeing him coming, the king asked, " Where hast thou been, 
Viravara? who is crying? tell me the secret. Thus interro- 
gated, he answered, " Please your majesty, an unhappy woman 
was crying, and having turned her out, I am here back again." 
" Go home my child, " quoth the king. On the morrow, the 
king called together all his ministers, and related the sublime 
virtue of Viravara and his family, on hearing which all were 
struck with astonishment. 

At that time, through the favor of Viravara, the king be- 
came the lord of the whole earth, and, bestowing on him a 
considerable number of the choicest steeds, elephants, treasure, 
servants and jewels, made him king in the country of Sekhara. 
" Tell me, king, between Viravara and Siidraka, who is the 
nobler and more magnanimous." " Listen thou, sprite, then," 
answered the king, " it is the duty of servants, that they 
should sacrifice their life for the sake of their masters. But 
king Siidraka is the nobler and more magnanimous, as he at 
the risk of his life (1) revived the servant together with his 
family, and made him a king." After the king had said that, 
the vampire stuck up to the Sinsapatree. 



STORY OF TENDERNESS TO ANIMALS. 

In the land of Bharata, there was a city, named Raja- 
pura, where peacocks danced responsive to the music 
played at the temple of Jina. In that town, there lived a 
fisherman, named Sunanda, who was by nature full of com- 
passion towards animals. A Jaina votary, named Jinadasa, 

(1)— Literally, by that kind of adventure. 
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was his most intimate friend. Once upon a time, Sunada ac- 
companied by Jinad&a, repaired to the presence of his spiri- 
tual master. Having made their obeisance to him, they both 
sat down. The spiritual guide expounded the doctrine of 
tenderness to animals as follows — 

" Tenderness to animals is the mother of millions of - 
blessings, and the demolisher of the miseries of a 
hard destiny." 
Sunanda made a vow saying, "Please your reverence, 
from this time forth I will desist from the slaughter of 
animals, nor eat flesh." In this way, many days having been 
passed, a famine broke out. During that scarcity all people 
lived upon flesh for want of (other) food, and Sunanda was 
addressed by his wife, " do thou observe the prevalent custom." 
He replied, there is no use of resorting to practices which are 
sinful." " By whom art thou deceived, fool !" demanded 
his spouse, " that thou wouldst not follow the calling of thy 
family 1" 

Now his brothers-in-law met together, took him by force 
to a lake, and made him ply his net. Having observed a great 
many fishes caught in the net and in great agitation, the heart 
of Sunanda was moved. Thus was Sunanda, in three days 
(successively) forced by his brothers-in-law, to perpetrate 
that wicked deed. But he did it not willingly even in thought. 
But the fins of a fish were torn owing to the squeezing in 
the net He declared before his brothers-in-law. Well sirs, I 
will not practise the slaughter of animals for the sake of my 
family. Having said so, he adopted the vow of fasting and 
expired. 

In this very land of Bharata, there lived a king named 
Naravarman, in the city of Rajagrha. There was a merchant 
named Manikara, who was the lord of one hundred and twenty 
millions of gold pieces. He had a wife, called Suyasa, in 
whose womb, the spirit of Sunanda was begotten. 



d by Google 



C 33 ] 

They gave him the name of Damannaka. In the course of 
time, he became eight years old. 

Once upon a time, through the dispensations of fate, a 
pestilence broke out in the house of the merchant. The king 
observed, " This destructive disease may spread throughout 
the whole town." Hence the door of his house was walled 
up. Within a few days, the whole family including his father, 
mother and the rest, succumbed to the pestilence ; but Daman- 
naka was saved on account of his compassionateness in his 
previous birth. But he could not effect an egress from the 
house. After a while, he came out through the passage made 
by the dogs that (came) to devour the corpses ; and wandering 
about in quest of alms, he came to the house of Sagarapota, 
a merchant. And scarcely . had he presented himself at his 
door, when two ascetics arrived there in the course of their 
perigrinations. On beholding Damannaka, the elder ascetic ob- 
served, " Ah Destiny ! this pauper will be the owner of all 
good. Siings (that are) in this mansion.'* 

Sagarapota, who was behind the wall, heard this speach, 
and mused thus — "The sages do not speak a falsehood even 
at (the time) of the great annihilation. Will then my family 
be extinct? Will my son Samudradatta meet with an (untimely) 
death ? So that this beggar will be the lord of my house, 
though I have got a large circle of relatives and friends. 
But what is declared by a sage, cannot be falsified. "The 
merchant became sad, (and exclaimed), "Fie on this drama of 
life !! Alas, this pauper will be the master of the treasures, 
that have been so long cherished by my father, grandfather, 
and the rest. I must then hit upon some expedient. What 
use is there of repining ? I shall now think of some means 
for killing him. He, like a malady, if neglected, may cause 
destruction." Having reasoned thus in his mind, he took 
some sweet meat, and addressed Damannaka, "Come along, 
child, so that I may give you this sweet ball." On hearing that, 
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Damannaka went along with him, and the merchant came to 
the Chandala-quarter. There lived Khadgila, the chief o£ 
Chandalas. Having called him aside, and given him some 
money in private, he said to him, "Sirrah, do a piece of business 
for me, let this boy be despatched secretly, and some proof of 
his being slain, shewn to me." The Chandala promised to 
do that. 

Damannaka was led away to a distance from the town. 
The Chandala revolved thus in his mind, " What offence has 
this poor lad committed, so that Sagaradatta should kill him ? 
I will not then murder him in any way ; my hands refuse 
to work." Then having drawn his dagger, resembling the 
tongue of Pluto, he cut off the boy's little finger, and ad- 
dressed him thus, — " Should you tarry in this city, then I will 
kill you, but if you depart elsewhere quitting the town, then 
J will release you." ** I shall do so," replied he weeping. 
Then he was released by the Chandala, who returning home, 
shewed Sagarapota the severed finger, and he was 4$ high 
spirits, Damannaka, while roving in a wood, was seen by 
the cowherd of Sagarapota, who asked, " Who art thou ?" 
•I am the son of a trader whose family is extinct," replied 
Damannaka. Then the cowherd took him to his own house, 
and making him over to his wife, observed, "The guardian 
deity of our family has presented this son to thee, who art 
childless." The wife of the cowherd was delighted : He 
became a great favorite with her, owing to his good qualities, 
of which docility was the first. Now thriving in that cattle- 
farm, he attained the age of puberty (youth). 

Once upon a time, the merchant, Sagarapota came to 
inspect the (farm\ Having seen Damannaka, the tradesman 
asked, "Who is this lad ?" He answered, " As he was roving 
about in this wood helpless, I adopted him as a son." On find- 
ing him with his little finger chopped off, the trader con- 
cluded that he was assuredly Damannaka, and mused thus :— 
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"Will the prophecy of the ascetic, that he shall be the lord of 
my external property, be falsified? Nevertheless a manly spirit 
(of self-reliance) should not be abandoned." Having reflect- 
ed thus, Sagarapota said, " I shall return home, cowherd !" 
'* After a long time,' ' replied he, " you have come to-day ; and 
you have not as yet inspected the cow-house." " I have an 
important business at home," rejoined Sagarapota, " hence I 
shall depart even now." The cowherd observed, " Should 
there be an indispensible business, then this son of mine 
will go there with a note." Sagarapota having written a letter 
placed it in his hands, and ordered Damannaka to go, who 
went off accordingly. When he reached the garden of the 
town of Rajagriha, feeling fatigued, he lay down in a temple 
for the sake of rest. Sleep came upon him). 

Mean-while the daughter of that very merchant, named 
Visha. came to that very place for the worship of the divinity. 
She beheld Damannaka, with the large eyes, and the broad 
chest. While eyeing him, she cast a look at her father's note. 
Picking it up from the end of the stick, she began to read it 
over; "Greeting, Sagarapota, fondly embracing Samudradatta 
from the cow-house, presents his blessings to him and pro- 
poses this business. — 

" Before this man has washed his feet, bestow Visha 
on him f orth-with and free my heart from the dart 
(of anxiety). 
Then she thought, truly my father has found him to be a 
worthy bridegroom for me; and the nuptials are to be celebra- 
ted this very day, (as) he found to-day to be an auspicious 
day. That " visha" is to be given is owing to his having 
written anusvara instead of an k in his eager haste. Having 
reasoned thus, she scratched (a little) of the unguent of anti- 
mony from off her eyes, made an a in the place of the dot. 
Having again folded it up, she left the note as before, and 
went home. After some time Damannaka too reached that 
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house, and made over the letter to Samudradatta. He perused 
it, and understood the contents thereof. Saying " the order 
of our father must he obeyed," he made preparations for the 
wedding. All his relatives, and friends assembled together. 
On that very day at an auspicious conjuncture, Damannaka 
was initiated into (the ceremony) of matrimony. 

At that time, Sagarapota came back to the town, and was 
addressed by men, who met him on the way, "Fortunate are 
you that have got such a son-in-law. 1 ' Sagara thought "Perhaps, 
that scoundrel has married my daughter." As soon as he came 
home, he saw his own daughter, decked with the nuptial brace- 
let, and Damannaka with his hand, adorned with the wedding- 
ribbon. " Alas, I lay my schemes (affairs) in one way, but 
through the dispensations of fate, they turn out differently. 
Now he has become the master of my house; for in a house- 
hold the women rule the master of the house, and the son-in- 
law rules the women. I cannot bear to witness such impro- 
prieties. I should rather put up with the widowhood of my 
daughter. But I will have him killed by all means." 

Having mused thus, he repaired to Matanga-pataka, and 
said to Ehadgila, "You have not obeyed my orders, Chandala." 
" On finding him an infant," replied he, " I felt compassion 
then, but shew him now that I may kill him/' " If so," an- 
swered Sagarapota, " then I shall send away Damannaka to- 
day for the worship of the urban deity, where you should 
kill him." Then he returned homeland having come back to 
his house, asked whether, or not, the bridegroom and bride had 
observed the custom proper for the family?*' "No: they have 
not," answered the members of his family. Then preparations 
were made for the worship of the urban divinity. Now the 
bride and bridegroom took their departure for the worship o£ 
the goddess, and as they were passing in the street, Samudra- 
datta, who stayed in the market place, beheld them, and asked, 
" Whither are you proceeding at this hour of twilight, when 



d by Google 



I « ] 

the sun has set, and the expanse of darkness is enveloping all 
things round." "For worshipping the urban divinity," answ- 
ered Damannaka. " Do you stay, then," observed Samudra- 
datta, "and I will go and perform the worship of the goddess." 
Having taken the articles for offering, Samudradatta went off, 
and as he was entering the mansion of the goddess, he was 
despatched by Khadgila, who had gone there before. 

As Sagarapota was coming in search of Samudradatta, he 
beheld Damannaka, accompanied by the bride. Then having 
learned the murder of his son, his heart burst and he expired. 
Being informed of this occurrence, the king constituted Dan an- 
naka, the master of the house. 

AX another time, the panegyrists chanted as follows: — 
" One should extract from this unsubstantial mortal 
frame benevolence, its quintessence." 
Moreover — 

"Let the virtuous strive for the good of humanity, and 
let the store of wealth abate not in the compassion- 
ate." 
On hearing this, he gave a hundred pieces of gold to those 
three persons. Having heard of this unusual munificence, 
the king summoned Damannaka, and asked the reason of his 
gift. He related his past history to the king. The king, well 
satisfied, conferred on him the office of royal merchant. 

Now he enjoys great pleasures, bestows gifts, and requites 
favours. 

At one time, the thought occurred to him, "What deed did 
I perform in my previous birth, that prosperity should come 
to me in the midst of adversity?" As he was pondering on 
this, the day dawned. At day-break, the persons charged with 
the performance of religious rites, said before Damannaka ; 
"The preceptor, Vimalabodha has .come into the garden." 
Damannaka was delighted, and went to pay his respects to him. 
Having done tins, he asked him about his own previous birth. 

D 
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^hc sage related the story of his former birth, as narrated be- 
fore ; (and observed) "As in your former state of existence you 
produced misery to the fish three times, thrice have misfortunes 
happened to you, and as you bruised the fins of a fish, your 
little finger has been lopped off. On the strength of your 
tenderness to animal life, such prosperity has happened to 
you." On hearing this, he was endowed with the knowledge 
of his former birth. He took the vow and ascended to 
heaven. 



STORY OF SATYAMANJARL 

In this land of Bharata, on mount Vaitadya, there was a city 
called Kanakapura, where the king was a Vidyadhara, named 
Kanakaratha. In him these virtues resided — He was liberal, 
unassuming, handsome, and endowed with what is the quintes- 
sence of generosity ; he had the power of changing his form 
at will, and would grace (promote) all his schemes with the 
vigour of his learning. 

Once upon a time, as Kanakaratha was wandering about in 
his own capital for observing malefactors at night ; the exhibi- 
tion (presentation of idols) was going on in some temple, and 
songs were being chanted there. Then the songster chanted 

this ditty. 

" The swan is white everywhere, and the peacock has 
always a variegated plumage ; there happen together 
everywhere birth and death, and everywhere enjoy- 
ments ensue to one who is to enjoy life." 
Having heard this stanza, the Vidyadhara thought in his 
mind " The truth of the first three verses is demonstrated by 
(every-day) experience—In this world everywhere the swan is 
white and the peacock has a variegated plumage, and every- 
where (are seen) birth and death. But this saying alone is not 
tested by experience, that everywhere enjoyments attend one 



d by Google 



[ 39 ] 

who is to enjoy life. This is false. It is true I enjoy 
pleasures at home ; if such pleasures happen to me in a foreign 
land, then only is this saying true." Having mused thus, he 
sent for his minister, and after having consulted with him, re- 
paired to the city of Tamrachuda at the distance of a hundred 
yojans (from his capital). Having reached the town, the 
king thought, " A man handsome and wearing a fine apparel 
meets with a good reception (homage) everywhere." For this 
reason, he assumed an ugly figure (he disfigured his body). 
His eyes exuded humours, his nose was deformed, and his 
lips were mis-shaped ; what is more, he became So very ugly, 
that no body could bear to gaze upon him ! So changed was 
he!! 

At that time Tamrachuda was holding his sitting in his 
seven-storied palace and was observing the beauties of his 
capital. There in the presence of the monarch, after his cour- 
tiers, among whom the tributary chiefs were foremost, had 
taken their seats to pay homage to him, his majesty, puffed up 
with his regal magnificence, exclaimed thus, " Through whose 
favour do you, courtiers, enjoy this prosperity ?" Accommoda- 
ting their words to the bent of his thought (in accordance 
with his intentions), they replied to the king, " Please 
your majesty, it is thorough your grace, that all this shines 
forth." Then the daughter of the king, Satyamanjari, having 
heard the above observation of the chiefs and of the rest, 
siniled and kept silent. The king asked his daughter the 
reason of her smiling and (exclaimed), "What is this, child?" 
"Sire," answered she, '.' These servants of thine have told a lie. 
It is for this reason that I have laughed." "■ What is the lie" 
demanded the king, "Their saying" replied she,, "that it is from 
thy favor, is false." " What is then the truth, child?" ashen 1 
the king. " All (men)" observed she, "live to enjoy the fruits 
of their own actions. On hearing such a speech from his daugh- 
ter in the midst of his audience -hall, the king flew into a pas- 
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sion. Having then summoned his' ministers he exclaimed r 
" Get me for my daughter, you there, a fit bride-groom, who 
shall be poor, leprous, afflicted with diseases, and utterly 
wretched, so that I may bestow this Satyamanjari on him, 
and she may enjoy the fruits of deeds done by herself " 

Having heard such a speech from the king, all began to 
search for such a bridegroom throughout the city. In the 
meantime, her mother having heard the news from the mouths 
of people, oame into the audience-hall, and thus addressed 
Satyamanjari, "What hast thou said before the king, child?" 
" I have not spoken any thing false' * answered the princess ; 
"Since every one enjoys the frnits of his. own. actions." "Ghild," 
observed the mother, " no mischief has as yet befallen you^ 
so pay due regard to what the king says;" The daughter re- 
plied, " I would not tell a He even (through a dread) of 
annihilation." 

Now those servants of the king's as they traversed the 
town in search, found out that very man, who had assumed the- 
form of a leper at a place where four roads meet. They talked 
thus amongst each other, " He is just the sort of man, his 
majesty has told us (to procure). None could be in a 
more miserable condition than he is; we shall then take him 
to the presence of the king/* Having mused thus, they said, 
" Halloo leper, get up; the king invites you to accept (the 
hand of) his daughter." Then the leper answered, " I have 
already been made an object of ridicule by fate, and it does 
not behove you to make fun of me. Is there no other bride- 
groom fit for the princess ?" " Get up, " cried the officers of state, 
" we are to execute the king's command; our master knows 
the meaning of this; but we do not." Having said this, they 
raised him up and conducted him into the presenoe of the- 
king. The ministers, clasping their hands, addressed the king, 
" A,t thy command, our liege lord, this man has been brought 
here/' Then the king bestowed his. daughter on the leper. 
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Now the leper addressed the king, " My lord, it behoves thee 
not to bestow thy daughter on one, who is afflicted with dis- 
ease, and whose lineage and character are not known. More- 
over, it does not become me to marry her. Will it be befitting 
for a crow to espouse (win the hand of) a swan/' Though 
thus reluctant, the leper was forced by the king to marry his 
daughter, and was then dismissed. Satyamanjari embraced the 
feet of her mother and father, and came out of tho palace, 
with the lotus of her face beaming with joy. As she was 
walking with her husband; the leper fell down and lay 
on the king's high- way. The leper said to his spouse, " Please 
your ladyship, I cannot move a single step from this place." 
Then Satyamanjari answered," " My lord, don't be sorry; get 
over my back, and I will take you to whichever place you 
like." Having thus tested her disposition, the leper said, "To- 
day we will stop here, and do what is proper to-morrow 
morning." 

A number of virtuous men went over to the white palace 
of the king, and informed him concerning the above matter. 
" Vouchsafe thy grace to us, my lord, that we may build a 
little hut of straw, and make it over to thy son-in-law." The 
king gave his gracious assent. Then the virtuous men pre- 
pared a shed, and made it over to that couple. The leper 
stayed in that cottage with his wife. 

At that time the leper thought in his mind, " Is this wife 
of mine attached to me, or the reverse ? I will therefore try 
her affection or aversion." Then he began to speak, " Listen, 
good lady, to a word of mine attentively. From my contact, 
thou wilt also become leprous within a short time ; as diseases 
like this are infectious. Itches, consumption, leprosy, jaundice 
eye-diseases — -these are the five maladies, that are engendered 
from contact. Through the effect of leprosy, your body will 
be contaminated, just as from a contact with a poisonous tree, 
a mango fruit is marred. Then go to the house of youi mother 
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and maternal uncles. Wilt thou die f or my sake ?" Having 
said this, the leper remained silent. Then Satyamanjari replied, 
"Why utterest thou, my lord, such inconsistencies? Those, 
who are sprung from good families, would never do such a 
thing even at the annihilation. Hast thou not heard, my lord, 
that husbands are divinities unto good ladies ? Words like 
these, my lord, which become only the ignoble, should not be 
uttered before me," That Vidyadhara, having tested the 
affection of his own wife, called to mind the gooddess, named 
Bahurupa-karini and said, my mistress, goddess Bahurupa- 
karini, build me now a palace made of pure gold. 

Then the goddess erected an edifice in half a moment. 
What was it like to ? (It was one), whose foundation shone 
forth, formed of gems of fine different colours ; whose walls 
glowed constructed with pure alabaster ; where there arose a 
thousand statues made of precious stones, chiselled out in pillars 
of gold. In a hall in the centre of that house, there was a 
throne of gold, on which that leper seated himself, and was 
eyeing his own person, which rivalled that of a young god in 
beauty. Beholding that palace, the townsmen were astonished. 
" Has a celestial chariot descended from heaven ? This edifice 
was not seen before, nor read of in books. Tfcis mansion is 
wonderful in every respect." 

In the meantime, king Tamraehuda heard the news. Having 
heard, the king, with his mind filled with great curiosity, 
started ta see (the spectacle). When the king, followed by 
his own retinue, asoended the palace, he could not find his way 
on account of the walls being made of alabaster. Every thing 
seemed as if formed of pure light. Then with great difficulty, 
the king found his way, and beheld that Vidyadhara of celes- 
tial beauty, wearing celestial ornaments, and seated on a 
throne in the highest story of the palace. Having beheld 
him such, the king was struck with admiration in his mind. 

Now too, Buddhisagara, the minister of the Vidyadhara 
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attended with Vidyadhara-warriors arrived there. Buddhi- 
samara, having done obeisance to his sovereign, sate down, and 
all the warriors were seated according to precedence. At that 
time the Vidyadharas commenced a dramatic performance. 
On witnessing that, all men, the residents of the town, were 
struck with wonder; and T^mrachu<Ja was surprised too. All 
felt curiosity, and talked thus — " Who is this person that was 
a leper before, but has now assumed such a beautiful form. 
Is he Indra, or Cupid, or Narayana, or Baladeva, or the Yaksha 
named Dhauada?" While all men, Tamrachuda being the 
f oremost among them, were disputing thus, a Vidyadhara- 
officer read out this stanza. — 

"Victory to the lord of mount Vaitadya ! Victory to one 
who has triumphed over his adversaries by means of his many 
scientific attainments ! Victory to one who is gracious to those 
that love him 1 Victory to the auspicious Kanakaratha, the 
king!" 

Having listened to this stanza, the people thought, " He is 
assuredly the lord of the Vidyadharas. For a reason, not 
known to us, he has quitted his natural form, and becoming a 
leper, has come here. This princess, Satyamanjari, is then 
fortunate, and has done meritorious deeds, as she has had the 
lord of the Vidyadharas for her husband. Now king, Kanaka- 
ratha rose up himself and . caused a regal seat to be offered 
to Tamrachuda. At this time the queen, named Darin i, the 
mother of Satyamanjari, appeared on the scene. Satyamanjari, 
bowing to Tamrachuda, her own father, observed," thou didst 
bestow me, f athor ! on a leper of an ugly form ; but through 
my good fortune, even he has become like the son of a god. 
What is then true, father! my words or your words?" "What 
you said, daughter!" replied the king, " was true ; there is no 
doubt about it. I have been deceived for so long a time by 
my own perversity. Now, it is evident to me, that every one 
must reap the fruits of his own acts (have his own deeds for 
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his authority)." Then king Tamrachiida asked the Vidyadhara, 
" What curiosity induced thee, my lord, to assume that form, 
and come here ? The Vidyadhara then related before the king. 
his own history from beginning to end. On hearing that, the 
king felt delighted. Then the Vidyadhara addressed himself 
to the king, " Permit me, sire, to return to my own capital." 
Having gratified then that lord of VidyadUaras with many 
post-nuptial gifts, the king addressed his own daughter, " Thou 
wilt grant me an interview at another time, child ?" Having 
said so, he dismissed them for their own metropolis. 



THE END. 
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letting off all the fishes, returned home. 
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person 
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PREFACE. 



The principles which I followed in compiling the first part 
of the 3ahitya-parichaya,have guided me in the preparation of 
the second part also. I have not confined my choice to 
printed works alone, but made my selections from manu- 
scripts, in which the Library of the Sanskrit College is so 
rich. I am fully sensible that a language can be better 
learned from prose-compositions than from poetry, and that 
as the students who prepare themselves for the University 
Entrance Examination have scarcely learned the rudiments of 
Sanskrit, it is not at all desirable to overload them with poetry. 

The first two stories have been taken from the Vetala- 
panchavinsati ; they relate king Vikramaditya's first acquain- 
tance with the Ascetic and the Vampire, and his eventual 
attainment of the highest object of his ambition. The third 
and fourth stories are found in the Furushapariksha, a very 
interesting book, which I noticed in another place ; they 
refer to those stirring events which occurred at the first dawn 
of Indian history, when king Nanda was dethroned by his 
illegitimate son Chandra-gupta (the Sandra-cottus of Arian), 
and by his minister and preceptor Chanakya, the Macchia- 
velli of India. 

For the next two stories I am indebted to the Jaina work, 
whereof mention was made in the preface to the first part of 
my Sahitya-parichaya. The second of these two fables is the 
Jaina version of that celebrated episode in the Mahabharata, 
which is known to European scholars under the appellation 
of "The story of Nala and Damayanti'\ 
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The concluding portions of my prose-selections are com- 
piled from the Lalita-vistara or the autobiography of Buddha. 
In modernising and epitomising the incidents of Buddha's, 
life from this remarkable work, I have followed the poet 
Arnold. But the "Light of Asia" is more varied in incidents, 
and covers a larger ground than my Buddha-charita which 
begins with the advent of Buddha-deva, and ends with his 
flight from Rasila-vastu. The life ef Buddha, as- compiled 
by me, contains bat a sprinkling of poetry, but I have- made 
my poetical selections chiefly from the MahaJoharata and 
Bamayana, the two perennial source* of Sanskrit poetry. 

In deference to a remark made by Dr. Banerjea, and m 
imitation of the Sanskrit course© of the Bombay and Madras 
Universities, I have made my book a little larger in bulk, and 
more varied in style than usual Another new f eatsre of the 
present compilation is that the different stories, herein com- 
prised, are arranged progressively, so that the learner may be 
led into higher topics by easy step© till at last he reaches the 
"Life of Buddha". 



..} 



Presidency College, 

Calcutta, £ Nilamani Mukherjea. 

The 31st January 1881. 



d by Google 



CONTENTS. 



Vetalapanchavinsati. 
Upakramanika (Introduction) ... ... 1 

Upasanhara (Conclusion) ... ... 10 

Purushapariksha. 
Lokavidya-katha (Story of Nanda) ... ... 20 

Ubhayavidya-kathi (Story of Chandragupta) ... 29 

Katha-kosha. 
Danadharma-katha (Story of Lalitanga) ... 37 

Nala Davadanti (Story of Nala & Davadanti) ... 52 

. Lalita-vistara. 
Buddha-charita (Story of Buddha) ... ... 54 

Mahabharata. 
Story of Dharmaraja (in the disguise of a crane) 131 

Ramayana. 
Rama-pravasana (Exile of Rama) ... ..* 143 



d by Google 



! 



fWWtwr: i 

<*TTf*r srair-^rnft— the sovereign ; ^TfRff:--^ef miais- 
try ; flTC— the allies ; ^SN— the exohecpe* >> ^mr'— the 
territory; 5*rfftrr—the fortresses; ^frfw— tibeacmy. to 

. * v<*i«n:— **T*ro?j) wt: itotottc ohtafs who owe 
allegiance and militaryservioe to tlwterd l pa*iamnmt: 
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w[ wpi wwfh i Twnsftwrit *n?f%ffwnr.(*) 

toir^t ^rop^n tnrniT *i<iMuiu«m arc* 

ww twtww TwwBrwrewir wu^ntfrat wnr 

trftror *rfan?w ttwhw$ www&rnrafiT «r i 

ttf ^wfs wtw*hi *^3 ^^J *$\wi4 
frowrcf ttct: «wmifliMdi mr% ww 
ww' w*jw i 7mt wrnrf^fw ttwwhi 

\ ^rf%f^rm:—^t fatfh *T*rot *: « i in: *nj — 

* *T*nfa*:— a worshiper of S'iva of the left- 
hand order ( WflliO ), oharateriaed by carrying 
skulls of men as ornaments and by eating and 
drinking from them. 
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wnftfa ? tffr w. * **nrf?r, $* ! wrf*i- 

Tarf* f*w i ire ! Oi*mHaqi«H g** 
ttxt *trc> inhro ?n( i 

Digitized by VjOOQIC 
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*H *<* i tii # nu rafaftyswf wjtwi^ii M^fwilV 
V^rf 4UMfii:(<) ^wncwww vwrofftwr 

•t W^^Wl/^Hn^if, transports <of joy. 
irfapj Mftt&ri 

* ^roTOf — 4cnwK*ng ^rrfrer **n? *wftf <1WV* 
Wiih *♦"?: srwfr w wn^rwt: »i4wini; « 
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^wmr-H^i^il mVujmu-RiA 4ftf«r.4HiK, 
*rarc^T?r^sfar^rjt«*w *f I ?wr: irarrfM 

DRn^rnnT'r OTTOT^tsfir i tow w tot 

^tY qtfkwz to** tot TO^fSfsN 
tot*t?s ^t % >?rf*: i tot *rfanfT#*Tii> 
lit totct* ! tot Hfl^faft : ajrefa g HBT H 

* ■ irWTJ-»-^hf #HN fnpn ^i<HRi ^fkjfc i fWt- 



d by Google 



wrfaw «) iJTHfiRiT ^f^t awn ^rwt **n^r* 
ift^r *to§ wpt i <hhh3 vr*&t *» 

* w^^T— Identical with tke fer-fwned Sbraytf • 

■^ *# ^rt wn '«fi^ w: *n ^f4iiwwi<R *rt)<w^ 

* WWW 1pW*W 4W9U(m* vWb Wr*RI ***H 
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w sprgr^mrrcref *raT qramr > ?nft Tim 
faro *<w»^H ^ ^nrt ftwlf ft 
toto% 1 tot ?Rprtfinwmn wnromnt- 

wu<tml w "ot^t^ i *rat tTwr ^r t *N 

* 1 

t vTWI Tprttt'lwi'Pf wtw, ^nwii: ^IPWH wl 

\ fincftwi ^n ifir *fF*r » a rope, 
*rf^fa ***n w arret, to qwlfrwi* • 
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w wfi«*i!fa3^T (t) sura wrniT^' ftapwr* 

¥% if*) « u*pn?tarT %s*iffir Wficmflr i 

?t^to xPtawMH., jRTirprft to*j arnrrrora 
%rof*r i **5irc totoj H3TT ?rft: *ranmi v<- 

«r^rr«Br <i<Mnmnrt («) tost *rf?r i 

i*rafrstf to^t Trait* AHmni ?t ^r^w- 
TOw jxwx fte* 7T*TOW ?T^WT3gnr( 

^WT MflfrT I ^* >sW^B" 4Jfl*«fif law WQl- 

* *fm : *3t <ro * ^*: * unfrftftr *^fcrftr *ft**fir i 
» ^nwrrfl mwT^fiT *totyt i *nir9«tfpF{ *matf¥ 
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i**nfjr ?nir *rfft §f*» f%*5 irarat iratsf^r, 

Unfa, ^rfTHT^ ?J *TT7Hf TTf^T I 



inmrffrr ^ sift foftsfsr i w f^nnft *nr ; 
fk^ ?r^r frw ^Tftr trj tut » Trotamv 

fa^T %cTT^tS5TTl'^, 'SHU TT^PJ \ JHT ¥WT- 
t **rat wr *9fa*i 'reita: inr: tot, wmAwnpir- 
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( w ) 

^<i^H«fd wan firerrinforpr :, *ft ira ! 
far i ^tptow ^rprfofifa) *inntiri Tfir^rcr 

*refiron?tf?r ^ffrwar fast fa 1 ^r q im 
i »i^n t 4»hmi^i *r fafsnr: **?tatf 1 
snren*r qrar*Hpn«re^ ^rw^wri *ht- 

* **fr*t svrcf ***r# *f*p[i mtrmtf f**B%*?' 
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*T$«wr: tottot to ^t firfro: *Tf*iw i 
*taifr infill to form v 3, m f ?r^r 
TOtar v 3 ^imrc to: r ?rt wfw f* 
fsnrpr wot to: i 7r%T TOtw* t faf%^ t> 

fjfaraft vg*n tout i to ctftR^f to: iRsftr 
to* to 1 ^ wttot *%*r *mra: fro% i 
3TOTOTORFF ifs^^fprtS 1 *?& *hmV TO* 

*t*tfir *r. i 
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*U«W iritm WR *Tfic WIT f^THT XWT- 

firaT: i tot* ?jstt ^ftef ?rr 5:*Tg*u41*i (o 

^tt^iw *«5di ww *Tfr wte^ irro wwfa 
¥srr ttwOt f%^fTftr?rw i ^jst ttot *P»rta; 
wwTf^sr, ^r ^ fir^fV i *w *$w ttstt- 
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?ra *ratf%7PK^ h?t^ • ^ 3 , ffT>ni'ihr %?rr 
^Tfwfswt ^t fsj«nrT?rft: JiroT^t w- 

*S<st ^%*r irfwT i T?airr into* f*r- 
writ %7jm: b«t^t^ i 
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tt snrrcrsi wnr wstt iftTTfwf8?r vrf'r'r 
fwt froro ttwt^ Mfr wN %f* i aprew 

■^fn «sfa %^it: iRTT^t «f*raOr i" Tf?r *re*- 

vr*m ^ftaar *nretpr *n%* u-i i ^i mvfk 
*f$m fafv *rreftraf?r i **fa^*[ tto t 
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erf Wf f5r»rf^rfff "»ft *r*rcT*r t w*m- 
&m *▼ t^fTT^jrt f^nn* < i^ n*i<n^w ftrff- 

to irof?PKT(*)TTWpr: iroiftr i wnra- 

*. «i«i*»(iiiir'. — ^tfr .q*'iti<i *hpnft«r, nm«Smn 

VHV9 H\4t>HWi[WfaqmW. * *T*lir: I 
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?re inn%T ctr^Trnsrftrfair ^jfa^rr vrj i 
*rf«nf vrjf4«n4^fir f*np*r *?tt^ f^TTW i 

**rnnr ttotw ??t srhft T$f*nf^iprTOi) 

^ %nnmuf— H^t nCi<M\*4 i 

* Wfwwn:— w fnnf ^ *rit *re irtft*: i 
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wwra(Ofa^rifc( i $5hr ^rr: grw ^rrcsn 

%*r imp* i TT^faT^, ^wwf ?xrf?rTT,^ff^r- 



^ $vf fOT— $** fa**T iTfr^r: **f*fa: i 
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**wn i *<*mrt thtt vr*£ fis?r: *** t$ 

* S*iK , wa sr ^f% ^roTcr: ! irerefarfa- 
f^?rf?rsirrf^f% \ ^% ! ^ftrfiw tt*t% 'vfk- 
g^r H^r i ^rcflrf^^t % inr^ i 411 enfold 

f*rf%rr. i#t *v?tt xm ^m* i 
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*rwtq[ ¥W3^(*) T^t 'TT'T ^T^TT I 7TO 
*N4H : ^sir^Tft *TT*T *P^t ^i^ I * ^ %*T- 

^fapit \ 7T^ "SZT fcf *T3f£l1<a irf<ciK*c|fiT- 

fV<T> sr^f ^j*tt ^^T^r^^t f^TTT?;T^NT- 
^rp( 5:^ ^xsrr ^T?raf?r 1 ittftot^: ar^fir: 

* vi% — «ni4i«ni^if«i^^^ ^jf^i^rT^T^ f^rt g^r^T<r 1 
^faifw:— having the knowledge of the world, contra- 
distinguished from one who is versed in literature. 

2. Kusumapura — u The city of flowers" — It is 
another name for P&taliputra, the mordern Patna. 
In the drama of Mudr£r£kshasa, this name is always 
used, while Pataliputra or Palibothra is the appella- 
tion mentioned by Megasthenes, the ambassador 
of Seleuous in the court of Chandragupta. Hence it 
follows that the latter was the ancient, and the for- 
mer the medieval name of the modem city of Patna. 
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WfT ^3" TTOT T?S» trf^ «* '* K4I «W"9 « 

%ft *r*TV l 7TTH T*^**^* TTOfaT*, 
%*t T^rfTT I TTOfar*, WT ^ft **& • 

*rf?j ^rfoTrfirofa', w^t ^srero ^rst «f*unr- 
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u^ifa* i ^fkg irwupfa": wane, *r 
vt(») vara" i f¥^*psrra*rt *ftf«RnT<Tfr i sr^rcn: 

m?*<[ ^3«ti ^w^fir, era ^rm^r *ra *rra«r ^r ^^rrfK^T 

xr3rwf*rcrT*f fa%wf : i 

« *^r«t— <ro far?ra *resi! twroWW i *fopr **t 
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^ 7r%*r to* *i<*t ttst: sthh$« i TT^farnr, 

pf i ?rmfxr warn: *mnfw. nre+: ^Ptanrro w: ^*<*- 
* fl^ir:— tot^ ftai^ ^ircftr *: *: wtw: i 
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t|«Hi«foi **n*nnr?f wen TT^re^kf *rfar- 
^r^^rf^rTt w^n *tt%^ irf*iM4<4iIwnr- 



t *ra: ^3*TT«f i Reasoning. 
*t i Pnmnnirm' fimmr' arc i 
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*ftef<t ^t^t ^jmwt ^Tf*PrT Wcft(o 
*w IWT^^t tftt: i ctowt 

H^* mil* TT*$ V* ($) ^TTft¥ *T *TO*ft, 

"TT^T^rrft" fWfcr tit sparer: ^ ^rr*nr *tw*t: i 

* *nsrit inr mw*i *n*i ^rt^sj i *r*rr^ ^ i Before 
my eyes, under my very nose. 

^ T^eg Ttf — ensure* ^ *recj, ^ft *ro *^re' *nrr*j i 

faro St *neref> s* ^TfT: ^n«rfW 3 ^♦rif^^«rfxr vf 

4- <$ ( *wf ) I 
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s^Tf{ i *rnr'W%^r*rterT^r ^«rr fr^r?Tfera*n" 
*r^<ft *w irow^r *% 'gw am, ?Nt ^frr 
f*pmnnr: ^rrrr: i ^raf* <r^r?T uf?nrt sj <t- 

w^rTftr i ^RrzTT ^t^, f^aiw *ra?rr ¥^Tg- 

^T^^r v^T^WRRprret w ^ttc{ <T^Tf<?^Tfb&- 
(«) «*rftr ira fffhnmrcfcnr i ?r?r: y nft«nir- 

ssftft^t w i *re*t ftftrftnf * *v#t t* T*ffi i fiw — or- 
thoepy ; ^^r:— ritual • *jTOK<tf— grammar • ft*w'— 
derivation ; aftfipf-- astronomy ; w^:— versification. 

?ra *rfwr. *nzre^ i Study of botany. 
^ ftwr — ^TOT, ^TR*§%3i^4 i • happily. 
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tHWttt ! srero in? IfH* ^ft *ref<r tt^t* 

antra ^^^iikw^htft i tr^r?[ uft- 
^f¥T w*i ww^tv^t (0 fwra tt^t: finni*nre- 

vhtptt *w i f^Sq^^ wt ftrffrf 9*rr Tf^TT^- 
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*TW ^PT If^T JUYN'whr T^^r tt^t ^W^- 

f^T^^TT vrmw *rrow trffrf^: i 



fairTO ?N> ^f *Tvn&*r*[ h iJ*ft ^rnra kttw f^^Pt s*iH4^f: i 
sftpftOT grfafV ^^rfcrof^Tw*toT^tf*r ^^^TfH i see 
Manu, chapter 8,. sloka. 128 — 68. 
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^T^ l^TH^ *^ TT*T TTWT I WT 

■nrg ^tovt: irflnrt wcrt^ i rraanr 

%m ijf* faret i «rowift(*) wfir ^it g^: o 

* ^^re*:— tott^N i^TTT^rt Tr^ri^ ^^nf^^T: i *nfr$*t 
»fh&r**rf«f«: wft?ii to TOftra ifWTOrenrr wfa- 
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Tt^r wsnfk *p^ ^nrfirtTR «f t aq| g t i 

Digitized by VjOOQIC 



ftp**!** (^) TT^r' ^rnnr i 

irfSarrt ^rrefsrcerr xj^irffnft *r«nfa i w^r- 

t ?nrf^r — 1*tcto§ — poor. 
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TnwmnnffciT **r wmfhr *m.i «t 
TT^^r^^rT^^TTf^f^rBfH (o rrgr *j5*n ft tf 

hit TOTOTftfrTO ^rnnnraw^t (0 T^T 

TT^rawg^rT *re I H^rcronr: ^?:t: xn:- 
wtkt: **Tsref8r(«)ifsi*rT *t*t ^^nrf^rftferrTT: 
wfenrfarht wStn: xrf5fTf^rrrr: 1 ^rirf?r *rercr- 

$* (1) ft: nvrtfawraft ?T5rcr*«ra%s?t: 
^t^rr^ (0 ^TSrf^ft^fqr w. *to*mi4ii (•) 1 

< *roro«mfr— *TmFC*ro*rt, Chain of causes, 
o ^r«r^TRT^rr — irr^r v^m ^r*rerr, almost accomplished. 
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( w ) 

*7r: — 

vidifg 4fH<*nj%*r Tfit worn i ^tt:- 



wtawM f%^ 3 i?ftrcrt *r *T wn*i *pf*ifar(*) wit ii 

jpnrfinrtaj srrnnrHTw ^r^r^r%fft: far ixr*r ? 
fang Jrfarrnnsrer *rf>nm (*) fSr^mpr^T- 

* infirm— ^ + ftre s + (*rz N ) m, ^cftr^fir i 
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Tmi f^rcfar (o ffuOr trfa f%<jrf*r<rtsf% w 
^ttti ^tww <ar7T^r, ^tt: st* TT*T*reiTftr 
fsnirre: ! fiff^rcr ftfinm ? far* ^*tt% t^t 

WTW^ I ^TWW <^TT% rrf^ 4flMi)W(^)f5fSRT- 

*nrf*er i ^fr^m f^r:^rrft<ft *m*: sr?^p?t* 
^3 i fir* ^sr*, wrw^ff ?r: *i«i<^ 
^f^rfTr i ^T"!r*r ^tpst, *w ! *Td*ywJ- 

\ IVarrfnr — % *t ?THw *t ( ** iftfir: ) i 

* xi mufti— t? ^s^tf f»RiT^^f 'wt^ *rgvr*TW i 
*w i 

Digitized by LjOOQlC 



( w ) 

fapai^raT W^T TpHHM UWtTT^^T^ ! 
*^ .. W VW, ^ Iff* ** TTfrTffT, 

irftKi^ti ^fV, *rf^ ^^sTTT^r^f Vff^: vim* 

irf^rrnriftapr w* *2ot§ I fir* ^rr*, 
f* **ftg tt^t ^xjm: i wirfir M«mn - 
■^ngr^TTT^T (<> T*wt*Rfa*if?r i ^rf?r- 
sntpfteft f%" *Rwn:nroi^r:(*) i 

t ??ff%— ««np{ t%^rw i This is the progressive 
form in Sanskrit. 

?tt it mm: *w*r: #: *r*c ^mh i ^tSfif fsrsrsrfra xttw 

Digitized by LjOOQlC 
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thtto ?wrfare ^st xp*nrf?pff: ftri f tot 

frtt w w?n*i*rTRf«rft(0 T^nnr infWfti 

^ ^TTcT: fw f%3Hn ^ **g% jut ^ lpW% 



wt: «ttoto: fen jtttc t<^: *fa ^tt f*raf^r<n: i 

fa*rT*hr TO^ift Tfa 3»m*r. i *reT iRcf ^sre' ^^ncr^ *i«ti*i<ftf<r 

* fWN:— *nftr <W *ra, *ranr*: *rt: *ro*t: i spon- 
taneous ^^ 
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mw *f?r wr* ^'TUqP i i qMfam$m«fl- 
ft^rt *nrfa tow.i - ^^Jj^rMa^iantiV)- 

TT*9lT W5PT f^I *rf<<»n%»T(8) ^«*T. I *RI^T 

^ *rat ftrKTTn ^fitaipnft t tut:, wt *ra wf TftRTt 
^m tot w i wt ftiftr: *rer fW *tto w ^iftwT ? :w*Sir- 

SPPTT*( <Tre*T ^t^T I «lfi*^ f^% *rfWTT*rat T, 1P{ firf Wit 
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^rfwrTT^ *M*lfa«*i i nftr. $«nft" afta^ fc) i 
flOwifa *ii5|«i t *nftr f*n**f >**ri[ i 



wr*fa[ tn*^ s*fafa *t: i ftS— yqfts3 1 

* *rftr*tr **wt <*r?t ^»*#* *m *refa, tot *Tfir- 
flfMinl fvTPfhrrm^ rcTrot **to*[ wrfa i ^ftr^mj TOt- 

TOPrnnftn 
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^rfinr, g^nfor * mxvtf{ ^»i iwn:: ^ir 

^^rftr«r^ (*) trfr, sftfaroftr srtf 3r*n{ i 
^wrcf writ T*vm\ *ro?[ *r wt?[ *r§ftr *ro*reftri fa*i ^t<tt 

Digitized by VjOOQIC 
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SF*nrfkw *wrt f^i wf<T mmm i ?rei fjfS 
far ^s*[ ? iwtt: mr, t *£f I 

T^ f* *r«rct >?^rT^ *rww 5^: ^*n » 

Kulachalas — family-mountains. A series or system of 
seven chains of mountains in Southern India. They are 
Mahendra, Malaya, Sahya, Saktimat, Riksha (for which Gan- 
dhamadana is sometimes substituted), Vindhya, and Paripatra. 
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*nr: ^4 *rft isrfrr. *nwr ^tW 5*1 ifi^ i 
7T* ^if^U^lfa $WT(*) t?4t *PRHT WFTT I 

?r<ft >r^cj; fnft *rt: ? ^tott vpt tot* 3*^1 
utt, ^r^pr ! ^ *tt *?w i 

^f k^tw wfa f«r«rri? ^^f ?rw: ii 

^ ^ *TT^t ?rti *rat, ^ ^tt^(0 fSrwsf 
^htt ! *rff *w ^r: inrp*f,?r^rc ?nr $wt- 
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tot:, vt: ^fh5T: (0 *wfq are: Trunr *T 1 
<4<fi<u<l wrfir trt%^ are: irfinr 1 v»r%* 

*WTT ! IT^sftT *TT^ TO ^nf* I 7rf$ 
^PrftaraTT T^ 3^: UTHT I *44,'1I<1 

W'cus^ft: mimi3« **: *fira: I ^ 
*rsn ^ht%t 3jWT^wrf%» %* ! f*rsf *tw' 

1 Pulindras or Pulindas — Barbarians, barbarous tribes living 
in woods and mountains, especially in Central India ; but there 
were some in the north and on the Indus. 
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2 Bharunda is an imaginary bird of gigantic proportions, 
resembling the Roc, the monstrous bird of Arabian mythology. 

3 Champa, Champavati, Champapuri, is the capital of Anga. 
Traces of it still remain in the neighbourhood of Bhagalpur. 
It was also called Malini, from its being surrounded with 
champaka trees as with a garland. 
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1. Kosala or Uttara-kosala is another name for Ayodhya ; 
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6. Sri-s&eanadeva belongs to the jama-pantheon* 
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* fasfa: *wfa*nraT^:^-By a few uninterrupted jour- 
neys. 

* trfMft — *TOtF!T*ft?fiT f*HB*i *RTftf *JOTt, a 

Maidan ; "tfraflp *fOTC" T*WT: I 
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India is supposed to be divided into two equal parts, the 
Aryavarta, or Hindustan, and the Dakshinatya or Deccan. Here 
the former is meant. 

^ T refiren — The Taxila of Ptolemy, and other classical 
writers. It was a city of the Gandharas in the Panjab ; and 
took its name from Taksha, son of Bharata and nephew of 
Rama. General Cunningham has found its remains at Sah- 
dhari. 
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^ W^t^T Wrfa I Sympathize with thy misfortunes. 
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* qwflj ^^TO falOat**^ | The whole sentence is 
is ironical. 
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8 T^T^Tcft — ^T^f*T WWTrff, Dishes. K*nrtfln«^ 
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^ An early day shall I appoint. 
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d by Google 



( <• ) 

s% *ii*$i i *m *^r %*xt inrnnrcr *w- 1 
fv7RT ! Trfsnj ^% ySiVj^ front: *rf?ra: i 

^*w ^T^P3r'«r:, i*[ ^^m* sr. w. *n( m 

vforen* f*ref^<ft ^W: i ***%* finr- 
v^rsnf^r *n.faccn *ft%*r set ^vm:, \ 






d ^ Google 



( « ) 

ttct: <^^*rtt ^^rcnfW iron *rrc, tt^t 

$*T *\U\ <*lfa ? TfrT *f<Mn*ll 7RT *?faft TfT" 



t ^CTfT — ^5TT I 



d by Google 



( « ) 

Wfft I ^t^TTfr TTTe*T *ift fi l 3fl<dl fasr- 

<«<j W^^wfaffjj «*i iH «i i ^ fa ftrerr *raV 

4jHHM ^SIT Wf PBPltTtW*fa d * 3 <H: 






d by Google 



< « ) 

vsr^r jpi^w irn^r* gnftffar i jpsrefc- 

qpCffTT 1 






d by Google 



( <• ) 



» ^tfwer.— yzfer Tftr ^ftfa ?ra*f ?jra* mfr *ra 1 
1 ifTcf^H^in^— ^firaTuraf 5T f^ft feref f**r *pk 

Digitized by VjOOQlC 



fin;: *P«np[ ^nrfNswfaranr, ^fa far $ 
fair jfanrrfffiT i $^ ^tt, f?*K*idfa*nr: 



t urerofT^— n?' ^wi{ *rr¥*f cr^rr^ i 
^ tfwiRrre:— s«n*r*rem*r. I Of a well-proportion©i 
person, of well-defined features. 



Digitized by 



Googk 



( « ) 

f*r*ff^ wm^ s fhnmra t f* t&v *nr' 
9*^r* vir*rf$*r *m*rniv * ^ vr: f¥fT* 



t, 3<mn«i«u i 

* f»rc3v.— iTfa *3*t to vftw., f»r.W., *<nfl* 

9m 

Digitized by LjOOQlC 



( *« ) 



TTftr wresTfa ^^nfir ^ ^ i ^5*^ ^fTftf i^trof wf 
< 

Digitized by VjOOQIC 



( e* ) 

*fanr:(i)*r*^T m i ^ ^fwfanrT: uf^Tn: i 

faTBTTf ^jtotit ^p*t ftnTOT ^ iren^n^- 1 
4i4i«4tfMi^ wm*ri *< 3 1 m o st: tfs^n i ^*nw 

?r<ft ^ctstt jpfr^r: *ftfa*ra a^ctt wi- 
\ *rei*wvfim:— tot^: ira^r: t^ ^tai wrc; i 

Digitized by VjOOQIC 



( « ) 
7T?r: irrnranratoo *ftcrot itotot mamm 



*nfnr*T" tftr ^nTw otto: i 

^ ^n^T^PC^— W TC I Passed into eternity. 
*HT«miW TOMflf^f TOT I 



d by Google 



( «•• ) 

ftargfta T^Hfansr^ wft^iftco wwrtft 
f*TO&Tf%?r: ^^nnffn: nfy «mmm«i- 

H^r ! Tra: ^T^na f^pj^r tit ^s. f^nrf^nr- 

tT^roVT H^W fi?T?9T Ct^TT* I TOT TO 
*rfTO«r ! fa<T«J#t«h TTT^Rr >*3N TJ3*r* WVfr 

«tt TO^pr <t^ %*nif «r TCP*U'i<iUfV i 



( VI ) 

^^^tttt^t ! rfigari: *n?THwrf*rc: ^nif% i 

f*aif€rf?r w i era: TraT w ^efTr w farfa^- 
*wiy^tfts*f *Mfwf%v: gwrc ^r^rer €te^i 

* fasftrefa;— faro rftaftr; *fM OoRi^f i ^nnp^ 

Digitized by VjOOQIC 



( M ) 

^rrft worm *p£r sffWT^f xr^r^rT^ sffwrpr i 

fasrf^rersRtfzfti % <t*r?iiRTOTf% ^Nttmi mi- 
tj^j rorcrar ! ^%f swrssi 3TOf w *r 

irt— $^ ^^m wtw3 *?tw*kt *t *<j; <n{ i #faw— s^fc 
^ y^Ktf— J^rrtt *n«r ^tf, %w. tr^rg^^n *n^ ^tf 

Digitized by VjOOQIC 



( f o 
whrt- — 



JW^ i" 

Digitized by VjOOQlC 



( f» ) 

nfdsifMd^ *ftfa*r , Bt*T ^f^r^d: <rf«^ 
*nfir: i tht ^r»r xt* ^rrcnSr* ^"^l*Kf*<«- 

t ^n*rt ?njf *nr spar: ^tsfxj- *nf% > fag" ^rcn;: 5rc i 

Digitized by VjOOQIC 



( fl ) 

f^TfTT: I W^^i irftra^T KTRTT TMiftfd^ I 

fcra Harare ^m f^fl3%fa7ftrat^f^ srd 
Wtf?r i 7T*i ^nr * ^t^t^fsTt f%f^7r: 

^ "^W — They were most probably the white Hun«, the 
Indo-Scythians who settled down in the Punjab, and along 
the Indus at the commencement of the Christian era. 

Digitized by VjOOQIC 



C v< ) 
*rcr ^Tfinr fast: srcnr: ^Mi)i : 






d by Google 



( t* ) 
^$i^: ^htt f^raT fowl ^ wr^w^Rrpn[ i 

^? m * *Ti*tf\ (») f*rrot ^t *rc vt 1 sr o ^rT 
vr ^fc jtto $*rT<rom?wf *rr$fa qn^' faro (i) « 

^ t^nnrTftrtftf — forest s*r<d4iM« *pto' ^tt^ t^^r: 

*r*re:— *nrftr *re xnrcf *rf%?*r 3 vita: i 

a fflnww— fasrraT *r^<ft w*tt fa^raT ^t ^: ^fta- 

Digitized by VjOOQIC 



( t« ) 
tot ^ wwm ^rrrnrr *MH*jM^j«y ^cr^ft" 

^ ?Tr[ ^imjct to* q** <i %D afoul f?t I 

%m<liuir^ 



Digitized by VjOOQIC 



( f* ) 
^rfw i tectum* ^4f^c(;q^ ^i a n * d T qt 

^ vMlHi«h— vf^rt vtrpri 5^pirt <j*in: #: i ^rti^ 

*pnftc: ^te, tffteT Tftt TT I Sealcote, Amercote, Devicotta, 
Tellicottax have their terminations from this word. 

Not easily to be gained over, persuaded. ^T-'VVH^-fOT "VT 

Digitized by VjOOQIC 



( «• ) 
*f^ w(oi 1WTT ^m, *h% f^r% irf?nwr 

t ^TT TOW— Mft**MRTOl ^TTtt'^rf^, W ^W 

^ fa^re^ftraiTOT: — ft to^phtoi <irw$«tii: i 
wr*T^TO*WPin*i^ *Tftp*: i «reir-?Tt*, ftrtict<f— 

Digitized by VjOOQIC 



< 



( w ) 
*nr f*mfwTre% ^nmwr w^ rrnrf ^fr* 1 

*rr^ Tm *'wmw*!T , T<taT(0 *rt «n^ff *r?nrtf' *<*hh ?i?«t i 
v^r% ^ fpraro^tfrciRT ^rgiff f^fi *pn£ wh « 



* frr^nnatHfairm— fw mxi it^iY^t: s^to*p* firotf 

?«r 1 r«K*t«iiqT far ^rwre: ftnnra *rar. i ^rnr^nft^r^Sf: 
9 iroa fa^iTTf tot— *TOfafinn% f^^T 1 *ft^?t-— 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 

to wf ttstt **t^r tmt fatff *t*- 

ta<fc««ii4i: ^t ^^totot: ^t» <rt *««n*imi4 
*rf?r%^r i *fr $wtt: srerrof fains *n*nrf 
if* i tttt: M <lfiM< a i f%ftf wterc qrftrei- 

Uw{ ^^rer% *rnro fa3»w ufa%ir,^si 
^r ifsrt ^snffat TTfd^vii Trfar^r •rrfw- 
*rat TTf<raait «nf?nfl^f TTfiraRri nwtto- 

TTcrf^rrt %lK*lfira f^TTSWTT Ot^TT^ I 

* ^^""^"1 «z*t*it, vnftvi Mm\*i<, fromr^ 
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( w ) 
fii^i ftnt Wcsn <r 3<if*fl trrtt tnsnrpnr i 

^ fN*T&TO*»r(x) v%fim*: t 
vex **t %1 ! l^IT *T 9«K<N|.4*m isrn i 






d by Google 



( w ) 

tot *j^r Jj*n ^ajl«*fi<isifa * K^fir w 
ipwr^RTfa ttannrTfar wgSwwft *uwk«i- 

^PrasrifT ^TfNrT^rT: **tf : <r^ *iqiinK *t 

^tHt ^^t^T *nr *rir f^w^nrOir ^ i tot 
irftwm totwtt irfw *** $ form wtfa- 

Digitized by VjOOQIC 



( III ) 

v mv, ttt ^t flnrnrarTffr, «? *pr: mT^r 
T?nf% i twitt to tf^nrTnj^rof^ft- 

*w*f<<*u*i:(*) i T^inr wr w*n fkimn i 

Fm*f f^rt^mm: i tto^t * ^jfin%: 
^rarrar Hftf*?r ft$r Stototo *f*&n % 






( m ) 

^J7TTftf?r i to ttot u%t^: mrffrTR^n 

f^r ? iwtt *ttt,*t?' lrorfa %* \ %* fir 
«faMi<*i*ii ^fsmTTT:, %*t h?tt: ^wr 

*pt *a%f^% tramift amwriwnc- 
irmfSr xr*& «fl«ifli t^: i ^u*n%* 



s firora— to finance frqT*TOnafr TO****, 

« Digitized by VjC 



( «• ) 

I^J ^ WW. 7T "*%* ^t^t 'irrf^TT wwirt 
**tt i ?r^Rrt ww*: iWT^sfkf^T- 

m i mnrofrs* «« ftw(tw*nrt **- 
«inrT*m«[*F* xrfNrT ^ftrero T*f*£*r- 

t finr:— IMnnR -, Decomposed. 

■ 



( u* ) 
^TcBT gqwNra ^TTOTto tr^TT^f STTWiraTC" 

u*s f ?rftrjrT% fafsp*7T Tf<r I TOwtftnra: { 

VTT *f^TrT (t) ^TTf lJT*rTf*t I fT^ W 
^T^ft" 'TsftsfiT ^T^Tftr ^ufa STTWIHTTTT *pT" 

<Trr: jr^ftm ^rerefa) ^gf^srr ^nsnhj* 
*r*i*^i ^itair 4V ih k «« ^resr i?W i 
iTT^r* fa* ^'^WTf^r^r' <muuium (*) *HFfa- 
^BTOnfrt ^t^ro^f cRf^nsra^ ^rarera^r to- \ 



^ HlwT — ^rnrr^, Athletic exercises. 
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( u* ) 

*w* Tftww& w<w*i iTnam: %^: 
mmv i *m^ ■^rr^'r flnwf(o fir^TW 
w^: vwwr:w ^ftfcrof wrwi* *rta: (») *$- 



^ f^ff'-^yp^l^W^ Science of derivation. 
^ f^gn— tr^T^WT^H-Orthoepy. 

1 tffr.— ^TOT *rfTOr?TT *f*t*: I This god is a crea- 
tion of Buddhistic imagination ; he having noplace in the 
Hindu panthion. 

Digitized by VjOOQIC 



. < «• ) 

% «rt: qmr^TST *?r*My*KKqPum: i 
$ ^itt faranrnirr f*n3jTf*TOftf ^w $*& : (*) « 

<Tfaw^ Vff^il^l ^SVT^T. ^111*1 Ml d)^ 

*5fff*rer: wt^itt *pstctt, ^rf^f^^fir- 



* fa ^ i fai *i fa :— jressrrcupnaT: i * g«jft<*ia qrornrcTOt 
. ^ xmror irftrcr— *rf*R* iffaTOgiro*[ mmiH i q 

* ^f^*nfn--ire*nrT$tf«r *r*r *iwt*t: tt*%- 



Digitized by VjOOQIC 



( w ). 
fir* *n$ TjfWsr^rTO jf%* nj tffa^ftewf* artt t triS^i 

S^anr: ^f%%*r *prnrrt*r ft*rap[ ^sr 

*rt arc ^rmrfH^rfcT i fTOTOTf*rft:--frtreT: *reT*PC*n: 
u 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 
*uO*wi ^T^rftr ^re*r *re"N ^nhhn* **nf <nrfa u^cr^ \ 

^ ^«rpsjfcHre#*r— -^sitct: fasra: srftr. *gr*f t*^ 

8 *ftnwfr— tfrotftfhj t*t** *rTfa: T*r*r: fwn: i 
vc^fa: i *re Urn *r^: ^tt^tw w., *?r. <C; gpf^T^rT^fKW 



d by Google 



C m ) 

*ts s*TfWfa<£ ** fhnr *r (o 

Wft W S*^ *P*cf Tffgre (*) n 

^ref ^pnfW f%f*r»mBriErr^ TO^rTfirftr— rewf jn^m *m\\m : \ 

***' *TBH{ I ** fhRT VW SH*rfW^rT Wit, tff*«9 1 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 
TraTf?— < — 

\ ^Tffa^s:— sft^TTt fa^rc; fW*** f^r^T^f i?**?^ 

* T*f*T— V*\ $ ^ff*T j Keep watch and word. 
< lWt:— ^TWTfP*:, With his head downcaek 

Digitized by VjOOQIC 



( m ) 

F^nr: ^^nj^rf^rrTT: jt^N* wtc^t mraiTq 
mnrT gw?^:, wnffarT ^wr ^im: xrg:, 

wi<t<[ irffiTCr ww Tim (0 *t' wfirf ^ntfta; i 
ft^TT^' *n ^ %£ vsns vTt *rarc Twrrwrirtftftrii (8) 



I w*r *mT— Wft Tfa ^w ttttw srnf Wm^f *re% 

°\ «\ «s N ©^ °s 



d by Google 



ftarjftt?! i Tf?r f*fa«er * xvft inrpriTOf 
t^t 3T*T^ra ^rsr^rf*r?Twhrq[ t *tt i?^ 

TTsri^r tcfs x^s xiv{ ** finre^t ^rfir- 

f^r^ftTZTTf^T I *^rf*T $* ! 5fTT Tt ^T3fT- 

f^rf tot** ar^^fiirfti: i tt^tto 7t*t- 
3:^ra:*^^ , 3*re , *ig*f*re%ir*rn;! *nf 

Digitized by VjOOQIC 



( «» ) 
*rsrotsftr,^*r tt^ tot%* *r* vr® $fr ihr 

^^t^ ^ ?re mfrot *nnft ft tt^t: *tot to- 

*m 7TWTfinT?rf*iffT i 

■to w«r snw: 9tn«rif*r*i fa^nsr msr 

^fT?pnrar<T Hjan^^ ^firarrf'r fw«rTfsr 
f^t TOr.gv; ^wWPr wnfr *rate*r 

Digitized by VjOOQIC 



( «* } 

^rfkgf^r ^ *rwnr t^t^tt^ *nFR*npj Ore- 
tt?i i t*r Tsrfaifa xrc^ ^tw%^ (<) 7rei 

WT, 1^8*1 F«l4if: TTO 3ffa^<iJ*HKT*( vzji\ *m phi <(Vh d : 
^ ^SP. — A monument or a place of worship. 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 
?!"t«fh|7nfST: ifTVtfaftw ^? zcsgTi w ttcst^ 

^jTf^ar ^, *Ha??r *r??[ iwtt: t ?^, 



Digitized by LjOOQlC 



( w ) 

tfhn sfkT TH<tfl*i8 faro 

^iinfa ?i*rn5j ^ffi ^ft^ 
^rrSsiTT *nrftr w *wn«ir. 4j4fii3^r wftr fart frotv: i 

wv g ^ft^TT ^fgir^eTT *rS^ \wt xpnci ^feernftorf*:(»; a 



» <sjr<sq;4<hc*fi?:— *rfh? trfiri^r, tot <prom infa- 



d by Google 



( w ) 

^3 Tw ^TT?n;: ^totct ?nrr! (*) f^rtrrf%?rT: i 

vnarranr f^H^t^^tfsnm it 
*r^ ^iter ! rirr: sfter' ctw: itt^wt^* u 
mi$«* *nr trufof ^rwssrrrera («) 11 

t 3<*lpJld!*J— V^rn *Tfa<TT*T I Aquatic plants. 

* "*f*t*THT to: fag;" *fa ^^^m "unr" *fn *«*t- 

* totot— fth: i 

Digitized by VjOOQIC 



( m ) 

inrTswr g mf * ! *nr: fa* ^r^r * « 

w^rrft f sp^ : *?Nrcfrr: ss*Nr * i 
4H*h3«n tht* <rt fwosrr iftaT xnrrw ^ « 

fafSnfh* *3«rra s^t fsTffT^snr i 
ft*fr* *j* 3* firf^%gTir mnyn 11 

Digitized by VjOOQIC 



( m ) 

*W <T^*T % **$ c^fif *ifa- J fi mfifS I 

**fi mftjmf * w ^rf mft *4*r. i 



is 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 
fainref f4i4^ni4ii^Ti1 jprwraTft) « 

tohhuui *r*T te^t jut -gw^: i 

3wt *T%<!t S^TS^T Tfk^ TT^^5(d (I 

irfr^qCKi^iuiiiJisyHiiMi: (*) i 

T» ^pqvr^^ win" * Tt^?;: i 
sffa^nn;5R«reft ^wt ^RTT^TTir^r: .11 

^nfi^^ w^TWTf fe^wHt tnrorftr: II 

fttjftr *fa to ^i : 1 ^rt-wt t?it (wz) i 
i *w*r— f»rfa«rT 1 

Digitized by VjOOQIC 



( m ) 
^rf **f^# w*t «rratt t* % tttt: ii 

^nTnrfr ^^rf faanf *hr btrrtoo i 

< ^fa^STT^— 4tTO3TO*TT *T*l I "Himself a legion.' 1 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 

^hrr *nrr irrreai 7rts«jwt: i 
w TO*ft HfacTT tt^hw j 

Hm^i^ wniT wwft^ ttp{ tot «*f{ * 

Digitized by VjOOQIC 



( US ) 
*r ^re ^rnrir ^rar i ere ^nrfnr?^ * 

Digitized by VjOOQIC 



( u* ) 
Tfa % ^p;: Tnrpj; *rafa«»T w^ fire » 

utji^I tir ?ra: w tot: n 



^iT^rt ^rit^f wit' St i ^fa^— *iu*vl i^Tf i *nrftf— 

^tm^( WTOT «T5^I|^r l*[^fin«T^ Hf foflfcut I 

Digitized by VjOOQIC 



( u< ) 

* ww' — *rt ^pf wf *rnrc ^wr V.* i 

* ^rnrt— -** ' fa*roi*?CFj i sfW— ^fta^r' aftafa ifa 

Digitized by VjOOQIC 



( V ) 

*rsTT $wt ttot *n^t ftfNft TTf% % ?nih i 
w ^s^ *tot* ^TT^sref ^ *nnj i 

fr^*. i 

* ^r — 'ftsvii 

Digitized by LjOOQlC 



i 



( \n ) 

WQ ^T^ I 

W. ^nsf ^t: *ffa*nWV iffc^Txra^ i 
$*^rt tot sst n <n«tw^w«ndc I 

Digitized by VjOOQIC 



( w ) 



* *towr:— irmfn «mft sprcrfa *r: *: i ^^rft 

Digitized by VjOOQIC 



( \*\ ) 

"•w^ ^nf ^t ifan thto ^:f%?rr i 
ii" srarr *^ffr ?nr $m ~*& Tr^reiTrf irfa i 

srf^ft^T % tut <srwsif*T¥ ^tf^"<T^ ii 

*j^t«h^ iTwnrTfsr ^fa^fa f%*<*Ni i 

y^ i^tl^^fc^ HtTT % M<^HH II 

s annt fir *f*nro:(0 wft % *nr srar i 
^dl^^if^^ i fir &ii arafafMraT 11 
^f?rff ^ss^ gw wnwurt sroftRf i 
*rt&c fsrer *t ^tt ^ihrT3*r7TT ¥^t ii 



iffini ^tftr *wnr: *ro *rf^T<t *: i 



d by Google 



«Fnnwnf'TT?rT(t) ?nttf iftatrrnr^rT i 

^Kwt finrf vH*rt isnrf *T fd 3*di i 

ami trfasrai ^tai *ri ^prt ^r§f :^t: oo i 
%<T?rtfa ^fTir?t«r otpiw^iM^W « 

ttf ^fttf cf *T *n^T TOPT *fa I 

*n Tnjrm^f^rr *faT fan«PTO*f i 
fafa wc^t fa*nm # grit *rr **nrf% w i 



t TOHnarafcw— *ra *nj: *tt*: *fiwra: tout?. 
*npf tifar^ firoir » *ror-*£f*m*«rj 

» Mirat— ' ^ ** ^ ^* rfhrt 1 *ara?TT w **fta- 

Digitized by VjOOQIC 



( t»1 ) 
^^ sk ^^ — ♦- £l~£^ --■ — ^n"_ ^ — 

*u ^ <u ^nnj^nrr(^) igwTfur ^" TR«aiftr t u 
w^ ^ ^ w *itarr ^ ^fasufir ^htt n 

Tfa «IM^ ^TTt ^ftfit T*W TT^RT TOIT VT H 

**r* *** tr: nfiPm i ^n ifr) ^t^t • 
*TT *wi *rfa: W *frr sit 5W*re^t t 

^ *rfhr«P[i 

Digitized by VjOOQIC 



( t»< ) 
^kW^i 'cnri!'^ '4«44i<i*itfii: firth" i 

WPTJ WET Jlm^WW4fT 

vrrfT wfr * % idHfrW i 

*rfirdrf?r wtM: WtwtjtWVfirt i 
* ft mami srnft *rTr^n trftafa: i 

?r ^Ir^frr ^spsrf ^firare ^ fadi^ \ 

t wiirt— infiKtar: i OTaffcrorr wit \ 

Digitized by VjOOQIC 



( «• ) 
^nnpRj ti^ «wr: ira*n ftrr i 

qhsrarc lf**rs msnft tt% ww. n 
grw* Tftmfa qm« ww¥5, it 

Tnwsr^r vph^t Wfrr: h<*hhm ?r«r i 
^rcrar: *M<*ft*sfei^ vent ^wm: f*t:<o i 



d by Google 



( t»« ) 

farrra t^t *ft"<rr tfst ^r^iHnfff7nT(^) i 
*dnaftr^*i^F 'B qj nrf^% f^nrnr ii 
^fc* ^4%vT^n^rT *^*rrf% wt*r i 
^rfH^rrf^Hr shit Hw^rftr tp* ipnr %oo h 
*r wrawSNTT^TT ^rirnrfiRnr^f?r(8) i 
nHilflwfwQ Trvra "n^if^ei inn h 

fatf ^Tfw fV firm ftr?r ^thtt fint ^j?r: I 

8 WfRlfttf ^WT^t *i<f ^*nn?F( I Compare. 
* THt— WTTnt TCftn Revolve*. 

< *?f ^n^rar. swt tot: wt » 

Digitized by VjOOQIC 



( \*< ) 

TTJK Tn3T**tf»TT Jmrt ^l«H*J«l^ II 

wr itt ^if^TTT %|5rT xnit^i fa?rt *nr i 
^prraT^r tt^rt ^^iWr tht ^ i 



\ wn' w$, wfcn *i*u*jfa*t«m i 



d by Google 



( H* > 

ti% \w\4 *n wr$ : s* ** raft i^effc u 

l «nr «t% wirt i&fo q**T *^»nft vfc^ » 
T^ % etitjpiifl frcrenra ^rttwt i 
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